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KATA PENGANTAR

Masalah kesusastraan, khususnya sastra (lisan) daerah dan sastra
Indonesia lama, merupakan masalah kebudayaan nasional yang perlu
digarap dengan sungguh-sungguh dan berencana. Dalam sastra (lisan)
daerah dan sastra Indonesia lama itu, yang merupakan warisan budaya
nenek moyang bangsa Indonesia, tersimpan nilai-nilai budaya yang
tinggi. Sehubungan dengan itu, sangat tepat kiranya usaha Departemen
Pendidikan dan Kebudayaan melalui Bagian Proyek Pembinaan Buku
Sastra Indonesia dan Daerah-Jakarta berusaha melestarikan nilai-nilai
budaya dalam sastra itu dengan cara pemilihan, pengalihaksaraan, dan
penerjemahan sastra (lisan) berbahasa Daerah.

Pelestarian sastra daerah perlu dilakukan karena upaya itu bukan
hanya akan memperluas wawasan kita terhadap sastra dan budaya
masyarakat daerah yang bersangkutan, melainkan juga akan
memperkaya khazanah sastra dan budaya Indonesia. Dengan demikian,
upaya yang dilakukan itu dapat dipandang sebagai dialog antarbudaya
dan antardaerah. Dalam hal itu, sastra daerah berfungsi sebagai salah
satu alat bantu dalam usaha mewijudkan manusia yang berwawasan
kemndonesiaan.

Buku yang berjudul Sangkakrupa Kelong Mangkasarak ini
merupakan karya sastra Indonesia lama yang berbahasa Makassar
pengalihaksaraan dan penerjemahannya dilakukan oleh Sahabuddin
Nappu, Muhammad Sikhi, dan Nasruddin, sedangkan penyuntingannya
oleh Dra. Udiati Widiastuti.




Akhirnya, terima kasih kami sampaikan kepada Pemimpin Bagian
Proyek Pembinaan buku Sastra Indonesia dan Daerah Jakarta, Pusat
Pembinaan dan Pengembangan Bahasa Jakarta atas kesediaannya mener-
bitkan naskah ini.

Mudah-mudahan apa yang disajikan ini membawa manfaat seperti
yang diharapkan.

Ujung Pandang, Oktober 1994 Penyusun
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SANGKAKRUPA KELONG

Bimillah mula aku bernyanyi
mula pertamanya

ujubillahi

kalau syairnya kulantunkan

Permisi, maafkan aku
hamba akan bernyanyi
syair ulama

untuk kita semua

Akan kudendangkanlah ini
syair yang sudah kususun
akan kuletakkan

di atas kertas yang putih

Akan lebih baik

jika engkau turuti kehendakku
dan keteladananku
kauperkudung cemoohanku

Apakah engkau rindu juga
sama seperti aku

ditetesi juga

air mata bantalmu

Bismilllah uru kelong

uru pakaramulanna
wjubillahi

punna sulukmo kelongku

Tabek pammopporammamak
kalakkelongi atanta

kelong panrita

poro ikambe ngaseng

Lakupasulukmi anne
kelong lekbaka kukarang
nakupadongkok

ri karattasak malanying

Bajik-bajikang mami

punna nuturuk cinnaku
narapangku )
nubongong panngakkalingku

Nakkuk tonjako ’'njo kau
kamma tonjako inakke
natuju tonji

Jeknek mata paklungannu



Air matannya menetes
ingusnya meleleh

airnya rindu

pada kulit yang tak bersentuhan

Walau bergema bagai ombak
berita yang tiba kemari
janganlah percaya

kalau hanya bujuk rayuan

Jika aku sudah rindu
sudah tak mencari lagi
nanti kulihat

bayangan baru kupercaya

Aku sadar akan kebiasaan
jikakekecewaanku sudah menum-
puk

kecewaku itulah

takkan mencari kebiasaanku

Memang biasa demikian
kulit yang tak bersentuhan
saling merindukan

kalau lama tak bertemu

Apakah engkau tidak melihat aku
cara aku berperadaban
sepanjang musim

tidak pernah mengeluh

Tak baik gerangan berjauhan
kalau diantarai samudra
seandainya dapat

lautan aku keringkan

Seandainya tak dalam
penderitaan yang kualami

Jeknek mata tangtang mata
urusuk tangtang modereng
Jeknek manakkuk

ri bukkuleng tasisero

Manna manggalluruk bombang
karebaya battu mae

teako tappak

punna pakloanganginja

Punna nakkukma’ntu nakke’
tamakboyamak biasa
kucinikpiseng

bialoa kumanngukrangi

Anngukranginjak biasa
mingka nompokmi lakbaku

lakbakumi 'ntu
tamamboyai biasaku

Biasa memangi kamma
bukkuleng tasi sero
sikanakkukang

punna sallo tasicinik

Tanucinikak seng nakke
bateku ngerang pakmaik
tuntung barak

timorok tamakkunraring

Kodina paleng bellava
nasimbanga dolangang
kakdek nakkulle
tamparanga kuesakki

Kakdekji nalomo-lomo
pakrisikku ri kalengku



ibarat aku korek
hanya daki dalam kotaknya

Apalah gerangan ini

karena kau katakan pada diriku
tetapi engkau

menyamakan dirimu

Sejak timbul niatku

tidurku bagaikan burung saja
hanya jantungnya

malam kujadikann bantal

Jika engkau pergi bawalah aku
kelak kutinggal bisa jadi kurus
sedanngkan kau masih ada
badanku masih juga kurus

Sekalipun merunduk

walaupun lebur gunung tamborok
sudah terlanjur kukatakan

aku tak mau dengan sepupuku

Sekalipun di di Jawa

di sebelahnya lagi Pulau Jawa
aku menitip salam

pada arus barat daya

Telah menjadi penyakit baguku

menjadi penyakit sakit kepala
sejak pandangan pertama
kita tak saling menyapa

Walau hanya berpandangan
hati bertatap jauh
kukatakan juga

terobatilah rinduku

kakdekku colok
rakijak lalang lombongang

Apamemammi’nne kamma
kakukana ri kalengku
mingka ikau
passingkammai kalennu

Bakukna niak cinnaku

tinro jangang-jangang mamak
atenna mami

banngia kukatinroi

Punna lampa erang tongak
mantangak sallang kukrokong
niakjako’njo

natappokarakja kalengku

Manna memanja nalloyok
manna lakborok tamborok
lekbak kukana

nakke teak ri pindukku

Manna ilauk ri Jawa
laukanna pole Jawa
pasanjak sallang
nakkuk ri barak dayaya

Jari garrimmi ri nakke
Jjarimi danngalak ulu
kasicinitta
tasilanngerek sakrata

Manna mataja sijalling
pakmaik sitiro bella
kukana tonja _
kapoleammi nakkukku



Apakah engkau tidak rindu juga
seperti juga aku

ditetesi juga

air mata bantalmu

Kalau hujan di waktu malam
lalu menetes ke pipimu
akulah itu

yang naik menjadi awan

Banyak pucuk sesamanya
tetapi tak ada duanya
hanya engkau

yang terpikat di hatiku

Walau aku di neraka
bergelut dengan siksaan
siksalah saja

asal tetap aku berdampingan

Bukan tak baik rasanya

tetapi kami mencari kebiasaan
dalam keluargamu

- kalau aku telah tiada

Kalau hari sudah sore
selalu saja turun ke tangga
tubuhnya yang semampai
disertai keramah-tamahan

Aku lebih suka dikatakan
keramahanku dikenal
daripada dikatakan

tenang tetapi mengagetkan

Jika kulihat orang
sangat sedih hatiku

Nakkuk tonjako’'njo kau
kammatonjako inakke
nasolongi tonji

Jjeknek mata paklungannu

Punna niak bosi banngi
nanatuju pilisiknu
inakkeji’ntu

manaik makjari rammang

Jai bombong rapannu
mingka tena sangkammanna
ikau tonji

bajik-bajik ri matangku

Mangku irawa naraka
sitinriang passessava
sessaja naung

punna sitinriang mamak

Takodiai kasiakna
mingkakboyaki seng biasa
ri samboriknu '
punna nakkemo taena

Sampang sakrakmo alloa
manaungji bangkeng sapana
katau lebong

nana erang somberekna

Erokanngangak nikana
somberekku kaleleang
ala nikana

sannanga nakukpabangka

Punna kunik raua
dinging-dinging nyawaku



kalau kulihat
dan tidak mendirikan sembahyang

Sembahyang itu bekal
diletakkan pada timbangan
kalau tidak ada

semua penyesalan belaka

Kalau kita beragama
mendirikan sembahyang
akan ada

diletakkan pada timbangan

Tuntut sekarang di dunia
di saat masih sehatmu
pelajaran itu

tempatnya penyesalan

Kalau kita berdiri bersembahyang
syariatnya saja diketahui

dan tidak engkau pelajari

ajaran ulama

Manalah itu penyesalan
dan ingin kita kembali
itulah dia

sembahyang lima waktu

Kalau sempurna syahadat kita
dan tidak meninggalkan salat
menghindarlah itu

godaan iblis

Kalau akan menggoda iblis
Islamlah yang diutamakan

dan dicarilah itu

orang yang tidak bersembahyang

punna kuninik
natena nassambayang

Sambayang antu nierang
nipadongkok ri timbangang
punna taena

sannging sassak lalang mami

Punna niak agamata

niak tenja sambayanta
laniak antu :
nipadongkok ti tzmbangang

Baya memangi ri lino
rigentengang cenggereknu
ajarak antu

empoang sassak lalang

Punna mentengkik sambayang
sareakji antu kiasseng

natanu tuntuk

kananna tupanritaya

Keremi antu kisassak lalang
nakierok ammoterang
iamiantu '

sambayang lima waktua

Punna bajik sahadatta
tuli tantang samayanta
aklilimi’ntu

ibilisi pakbelenna

Punna lakbeleng Ibilisi
Isilanganji’'ntu rolong
naboyaji’'ntu

tutenaya sambayangna



Yang baik ditanam

pohon kayu nabi kita

tidak tumbuh

dan rindang di tempat bernaung

Manalah tanam-tanamannya
berimbun ditempati bernaung
agamalah itu

sembahyang lima waktu

Yang baik dituntut

ajaran ulama

diketahui juga
tanam-tanamannya nabi kita

Janganlah ragu-ragu
tuntutlah alim ulama
dan tanyakanlah
bekal untuk mati

Kalau ada yang kita ketahui
ajaran ulama

kita ketahui juga

ajal kematian kita

Akan kiamat dunia itu

kelak tak ada yang akan dituntut
dan engkau tak menuntut

ajaran ulama

Di dunia sajalah

kita menuntut ilmu pengetahuan
di akhirat nanti

hanya tinggal penyesalan

Meski baik sembahyangmu
kalau salah syariatmu

laji bajik nilamung
kayu-kayunna nakbita

tena nattimbo

nakrampang nipaklaklanngi

Keremi lamung-lamunna
makrampang nipaklaklanngi
agamaji’ntu

sambayang lima wattua

laji bajik nituntuk
kananna tupanritaya
niasseng tongi
lamung-lamunna nakbita

Teako mallak-mallakki
tuntuki tupanritayva
nanukutaknang
rurunganna lamatea

Punna niakja kiasseng
kananna tupanritaya
kiasseng tonji

akjalak kamateanta

Lakiamakji antu lino
tena lalo lanituntuk
natanu tuntuk
kananna tupanritava

Ri linoji antu taua
nakinnuntuk panngissengang
ri aherak antu

sannging sassak lalang mami

Manna bajik sambayangnu
punna sala sareaknu



diibaratkan juga
sumur yang tak mempunyai timba

Engkau sendiri mengatakan
telah berumat kepada nabi
namun engkau belum sesuaikan
ucapan dan tingkah lakumu

Agak cepat gelap gulita
terang bulan tinggal semalam
sehingga genap dua

anak yang seorang diri

Yang aku katakan hamba

orang yang tak melalaikan sem-
bahyang

orang yang memegang teguh
kedua kalimat syahadat

Baik sekarang kita menuntut
ajaran ulama

dunia sudah sempit

kiamat semakin mendekat

Mengapa engkau takut
berguru pada ulama
dan engkau tanyakan
bekal untuk akhirat

Saya berpegang teguh

ucapan para ulama
mengucapkan kedua kalimat
svahadat

supaya tak terbius oleh iblis

Kalau engkau tak bersembahyang
engkau akan dibius oleh iblis

sanrapang tonji
bungung taena sekrokna

Ikau tonji makkana
ummaka anne ri nakbia
nutasituruk

kanannu rupa gauknu

Karo-karoi kallangang
bulanga sipattang mami
nagannak rua

anak kale-kalennyaya

laji kukana ata
tutannantanga sambahyang

tunjarrekia
sahadakna Allah Taala

Bajik memangi nituntuk
kananna tupanritaya
seppakmi lino
ambanimi lamatea

Ngapasek numallak kamma
mannuntuk ri panritaya
nanukutaknang
rurunganna lamatea

Niakja nakke kujarreki
kannana tupanritava
sahadak bedeng

natana lopu'ibilisi

Punna tena sambayangnu

. nalopuko antu ibilisi



kalau kemauannya
kelakuannya engkau turuti

Di mana engkau akan menerima
supaya tak tergoda iblis

kalau bukan

belajar pada ulama

Kalauengkau tidak bersembahyang
iblis akan menggodamu

karena neraka

dia inginkan berisi

Kalau baik agamamu
sembahyangmu kau tidak lalaikan
terhindarlah

godaan iblis

Jangankan kita dapat menghindar
pada godaan iblis

kalau tidak

sembahyang lima waktu

Akan ke mana saya menghindar
agar aku tidak terbius iblis
karena katanya

tidak memilih kasih dan kejam

Akan menyesal kelak

orang yang tergoda iblis

kalau dia meluhat

orang yang tak menerima nasihat

Tuhan maha pencipta

disembah dengan sesungguhnya
tidak ada menyamainya

tidak ada duanya

punna erokna
gaukna nuturukiang

Kemae tongko lanngalle
natannagoda ibilisi
punna teai

kananna tupanritaya

Punna tana sambayangnu
nagodako antu ibilisi
kanarakaya

nakellai kaboneang

Punna bajik agamanu

tanu tangtang sambayangnu
aklilimi antu '
panggodana ibilisi

Teami nakilaklili

ri panggodana ibilisi
punna teai

sambayang lima wattua

Kemaeak anjo lammantang
kutana lopu ibilisi

taena bedeng

nallili na pallak

sassak lalangji antu sallang
tunagodaya ibilisi

punna nacinik

tutanngallea panngajari

karaeng mappakjaria
nisomba tojeng-tojeng
tena rapanna

tena sampakjuluna



Amal baik dilakukan -
perlu ditekuni

itulah

sembahyang lima waktu

Segeralah bertobat

ketika engkau masih hidup
kelak engkau meninggal
engkau menyesal diri

Perbaikilah mandi junub
bersihkan di kala beristinja
dengan demikian

badan jadi suci

Nanti mandi junub itu baik
bersih istinja kita

baru sah

mandi wajib pada kita

Banyak yang melakukan
perintah dengan sungguh-
sungguh

hanya yang susah
orang yang tidak menghindari
larangan

Belum itu dikatakan baik

cara kita melaksanakan syariat
kalau bukan

Jjunub dan istinja sebagai
pokoknya

Batallah sembahyang kita
pelaksanaan syariat kita
kalau bukan

Jjunub dan istinja pokoknya

Gauk bajik nigaukang
parallu nilaku-laku
lamiantu ,
sambayang lima wattua

Nganro-nganrokik tobak
ri gentengang tallasaknu
Jjammengko sallang
nanusassalak kalennu

Pakabajiki junnutta
pakalannying satinjatta
lapi antu
namatangkasak tubuta

Bajikpi antu junnutta
lannyimpi antu satinjata
nanampa assa

Jjeknek tubua ri katte

majaija tumanggaukang
passuroang tojeng-tojeng

iaji assa )
tutallilia pappisangka

Taenapa antu nabajik

bateta ngerang sareak
punna teai

Junnuj satinja pokokna

Darajintu sambayanta
pakareso sareatta
punna teai

" junnuk satinja pokokna



Tom < vucrmmetcn o

Biar baik pemahaman kita
pada ketentuan fikih

kita jangan sekali-kali
mengabaikan syarat Sah

Memang sudah merupakan janji

kita
umat Nabi Muhammad
sedangkan dia

menyembah pada Yang MahaEsa

Jiwa kita bermakrifat
menghadap Tuhan kita
meyampaikan doa

ketika selesai bersembahyang

Barulah itu baik

cara kita melaksanakan syariat

kalau sembahyang
kita jadikan pengikat

Rahasia yang tersembunyi
menyembah pada Tuhan
berbisik-bisik

ketika kita bersembahyang

Luruskan baik arah kemudi
letakkan baik pedoman kita
petuahnya saja

guru kita jadi pedoman

Wayjib kita perhatikan baik
pada ucapan fikih

jangan sekali-kali
mengabaikan syarat sah

Sembahyang kita harus sah
baru dapat diterima

-2 ——

Nanroi bajik pahanta
ri kananna pakihia
kitealalo

pasayu ri kana assa

Janji memangi ikambe

ummakna Nakbi Muhammad
iaji anjo
nakkareso ri sekrea

Nvawaia pappijappuk
mandallekang karaengta
mannyorong kana

ri lekbatta assambayang

lapa antu nabajik
bateta ngerang sareak
punna sambavang
kiparekangi passikkok

Rahasia takcokkoa
mannyomba ri karaenga
makbisik-bisik

ri lalanta massambavang

Lambusi bajik gulinta
tannang bajik pidomanta
kananna tompa

gurunta jari pidomang

Wajiki nitontong bajik
ri kananna pakihia
kitea lalo

pasavu ri kana assa

Sambavangtapa’'ntu assa
lapa antu nitarima



kita menjadi hamba

tidak berpisah dengan Tuhan

Mengapa kita terlalu bodoh
tidak melaksanakan perintah
sedangkan nabi
melaksanakan perintah

Harus dipahami benar
disimak sungguh-sungguh
yang menciptakan

bukan yang diciptakan

Kita cucu nabi Adam
Jjangan kita menserikatkan
esakanlah Tuhan

supaya kamu masuk surga

Peliharalah ucapan
hati-hatilah bertindak
lalu kita laksanakan
perintah Allah Taala

Kalian orang yang bahagia
perbanyak sembahyang
sehingga engkau masuk

di tempat yang mulia

Kalau saya meninggal kelak
mohonkanlah aku doa
semoga juga

termasuk orang selamat

Wahai cucu Nabi Adam
bertobatlah dengan sebenarnya
supaya diampuni

segala dosa-dosamu

11

kikjari ata
tasisaklak karaengta

Anjo kidongok kamma
ltanggaukang passuroang
nakbia anjo

nanggaukang passuroang

Harusuki nipijakpui
nikasukmang tojeng-tojeng
makpakjaria

teami nipakjaria

Ikatte cucunna Adang
teakik mappakruai
appaksekreko
nuantamak ri suruga

Tutukik ri kana-kana
tutuko ri panggaukang
nakigaukang
passuroang Allah Taala

Ikatte tusunggua
pakajai sambayanta
nanu antamak

ri tampak lakbirik-Na

Punna jammengak sallang
pappalak doangang sak
kuniak todong

ri rekenna tusalewangang

Aule cucunnd Adang
tobakko sitojeng-tojeng
nanipammpporang
sikamma dosa-dosanu



Bersegeralah bertobat
selama masih hidup
setelah meninggal kelak
lalu masuk di neraka

Nyatakanlah syahadatmu
Allah itu esa

Nabi Muhammad

Rasul tepercaya

Jika ingin engkau tahu

jalan ke akhirat

ketahuilah dengan sebenarnya
rasul Allah Taala

Barang siapa kelak.
banyak amal kebaikannya
maka selamatlah ia

di tempat bahagia

Bersembahyang dan tawakallah
perbanyak sedekahmu

itulah dia

perintahnya yang mulia

Barang siapa kelak |
banyak perbuatan jeleknya
mendapatlah ia

siksaan dalam neraka

Takutlah dengan sungguh-
sungguh .
pada yang menciptakan engkau
engkaulah itu

dikatakan orang bahagia

Ketahuilah dengan sebenarnya
keselamatan manusia itu
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Tettek-tetterekko tobak
ri gentengang tallasakta
mateki sallang
nakintamak ri naraka

Paknassai sahadaknu
sekreji Allah Taala
Nakbi Muhammad
suro tumatappakna

Punna eroki nuasseng
oloang alle ri boko
asseng bajiki

surona Allah Taala

[nai-naimo sallang
majai gauk bajikna
salamak mintu

ri tampak masunggua

Assambayangko nutambung

pakajai sidakkanu
iami antu
suroang malakbirik-Na

Inai-naimo sallang
majai gauk kodina
gappami antu
passessava ri naraka

Mallakko sitojennaya

ri tumakpakjarinu
tkaumi antu

-nikanaya tumasunggu

Assengi sitojennaya
kasalamkkang taua



itulah dia
takut dan adil

Teguhkanlah hatimu

semasa masih hidupmu

dan bertawakallah

kepada Tuhan Yang Maha Esa

Wahai sekalian cucunya Adam
jangan menyerikatkan Dia
itulah

dosa paling besar

Ada dua disiapkan untuk kita
satu baik dan satu jelek
itulah '

surga dan neraka

Orang alim kuharap singgah
ada yang ingin kutanyakan
apa sebabnya

kami disuruh bersembahyang

Kami melaksanakan sembahyang
karena sembahyang didatangi
yang kedua

cahaya pada tubuh kita

Jangan engkau jemu menyembah
pada Tuhan yang engkau lihat
sembahlah selalu

akan engkau melihat kelah

Aku hanya bersedih saja
sesekali terkejut

Dia yang disembah

ada, tetapi tak nampak
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iamiantu
mallaka na adelek

Pakajarrek atinnu

ri olloang tallasaknu
numammuji

ri karaeng kisombaya

sikamma cucunna Adang
teako mappakruai
iamiantu

dosa kaminang lompo

karuai nitanganngangkik
sekre bajik sekre kodi
iamiantu

Suruga siagang Naraka

Tupanrita sengkasakik
niak erok kukutaknang
apa sabakna

kinasuro assambayang

laji kimassambayang
kasambayang nibattui
makaruanna
singaraknai tubua

Teako lanre mannyomba
ri karaeng tanu cinik
sombai naik

lanucinikji antu sallang

Inakke masifnpung mamak
kusirepak takkajannak

ia nisomba

niak, taena nicinik



Memang tak dapat dilihat
Tuhan yang menjadikan
terkecuali

penglihatan batin

Kelak di surga

apa yang dijadikan iman
supaya tidak kena
panasnya api neraka

Ada upaya menghindari
panasnya api neraka
mendirikan sembahyang
menghindari larangan

Mana yang dimaksud junub
mana yang dikatakan istinja
mana yang dikatakan
menyucikan badan

Dia junub dia syahadat
dia disebut istinja

dia disebut
menyucikan badan

Syahadat yang ampuh
zikir yang berani
adapun pengikatnya

sembahyang yang lima waktu

Yang perlu diutamakan
yang sunat dilipatgandakan
adapun keuntungannya
adalah pahalanya

Ketahui pada dirimu
dan periksa pada tubuhmu
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Tema memang cinikanna
karaeng mappakjaria
passanngalinna
pakcinik rahasia

Punna sallang ri Suruga
apamo niparek imang
kitana taba

bambang pepekna naraka

Niakja kitana taba
bammbang pepekna naraka
enteng sambayang
killiliang pappisangka

Kere nikana junnuk

kere nikana satinjak
kerea nikana
pannangkasi batang kale

la junnuk ia sahadak

ia nikana satinjak

ia nikana

mannangkasi batang kale

Sahadak bole-bolena
sikkirik tubaranina
napassikkokna
sambayang lima wattua

Parallu alle pokok
sunnaka alle danggangang
nasawalakna

iami antu pahala

Pijappui ri tubunu
nanu sipak ri kalennu



dan tanyakan
beris yang tak akan bahagia

Cari sekarang di dunia
selama engkau masih hidup
kelak engkau mati

dan engkau menyesali diri

Orang takkan merugi
melaksanakan perintah
tak akan sengsara
menghindari larangan

Larangan engkau hindari
dan melaksanakan perintah
engkau sudah ada

di tempat yang bahagia

Cari di saat tidak ada

ketahui di saat ia terlindung
ada nanti

dan jelas engkau tidak melihat

Bismillah yang terpampang
sukai yang tak tampak

dan tidak engkau lihat
Tuhan yang sebenarnya

Nanti aku berhenti merantau
mengelilingi tanah Jawa
setelah kudapat

yang lama kuidam-idamkan

Sejak aku pikirkan
kusimpan dalam hati
walau dudukku

tak enak kurasakan
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nanukusissing
barrisik tamatekneu

Boya memangi ri lino

ri gentengang tajammennu
Jjammengko sallang
nanusassalak kalennu

tarugial antu taua
anggaukang passuroang
tasalasaya

alliliang pappisangka

Pappisangka nuliliang
nunggaukang passuroang
niakmakontu

ri empoang mateknea

Boyai ri taenana
assengi ri maniakna
niakja antu

na maknassa tanucinik

Bismmillaji tappampang
alle puji pallenguki
nataki cinik

karaeng simemanganta

lapa kummari minro
annginrol butta Jawa
kugappa tompi

sallog kunawa-nawa

Bakukna kunawa-nawa
kupaempo ri pakmaik
mana mempoku
tamaksipakmi kusakring



Nanti dewata yang menolak
surga yang menolak

barulah aku kembali

kembali ke kampung'halamanku

Bersembahyang dan tawakallah
perbanyak amalan

supaya ada juga

bekalmu ke akhirat

Bersegeralah engkau bertobat
selagi hayat dikandung badan
kelak engkau meninggal
kemudian menyesal diri

Kalau guru yang akan engkau
terima

berpinggir kitab sarungmu

hiasi bersanji

batasi bacaan Quran

Dia yang membawa suluh

dia yang mengenggam cahayanya
dia pula yang memasukkan
celap pada dirinya

Ada sehingga kita tidak kena
panas apinya neraka
laksanakan sembahyang

dan menjauhi larangan

Larangannya jiwaku
haram jadi dua
daripada dia
berdusta

Sembahyang baik dicari
dia yang baik diteruskan
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Anjapa sallang tea
Suruga tea mannanggak
kumammoterang

balek ri pakrasangangku

Assambayangko nutambung
pakajai amalaknu

naniak todong
bokong-bokong aheraknu

Karo-karoko tobak

ri gentengang tallasaknu
mateko sallang
nanusassalak kallennu

Punna guru lanubone

biring kittaki lipaknu
puncai ratek
simbangi baca kurang

la mangerang suloa

ia kangkang singarakna
ia pantamak

sassang ri batang kalenna

Niakja kitanataba
bambang pepekna Naraka
entengg sambavang ‘
killiliang pappisangka

Pappisangkana nyvawaku
harangi namaka rua
kunjunna
makballe-ballea

Sambayvang bajik nibova
ia bajik nitojengang



itulah dia
bekal ke alam akhirat

Percaya isinya dunia
melakukan dengan ikhlas
yang banyak

yang melakukan pelanggaran

Aku bertawakal kepada-Nya
Mensyukuri keberadaan-Nya
lalu aku memuji

atas keadaan Allah Taala

Aku sudah pasrah pada-Nya
mensyukuri kekuasaan-Nya
atas kebesaran-Nya

maka tercipta alam semesta

Harapan yang tak putus

pada orang tuamu siang malam
lalu kamu isi

makhluk sesamamu

Dewata apalah gerangan
yang kutempati memohon
kebaikan yang kuminta
keburukan yang ia berikan

Dewata, bunuhlah aku

berilah penyakit hingga kumati
biar di dunia

takkan kumendapat keba-
hagiaan

Dewata, kumohon kebahagiaan
sudah kau berikan kesedihan
berikanlah ketenteraman
sebelum aku ke akhirat
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lamiantu
bokong taklea ri anja

Matappak bonena lino
manggaukang tojeng-tojeng
iaji jai

gaukanga pappisangka

Mannvekreammak ri la
sukkuruk ri maniakna
nakumammuji

ri kakdeng makbataraya

Mannyekreammak ri la
sukkuruk ri kakoasaanna
lanri kullenna

nanjari taksekre-sekrea

Minasa tamaktappukna
ri anronna allo banngi
nanubonei

parannu tunipakjari

Batara apa kutadeng
kugappa kupaknganroi
tekne kupalak

salasa napassareang

Batara bunomak naung
saremak garring kujammeng
mangku ri lino

taniak todong tekneku

Batara pasunggu tomma
lekbakmak nupassalasa
saremak tekne
gentengangku tari anja
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Mungkin di akhirat kelak
di surga baru kubahagia
di dunia ini

sudah pasti tak tenteram

Akhirat juga adalah kampung
dunia ini hanya pinjaman
kita jadikan

peristirahatan sementara

Akhirat berpesan

dunia yang dipesan

telah tiada

hina dina kecewa akan kembali

Cermin Nabi Muhammad
pada anak cucunya Adam
sedangkan dia nabi

masih tekun sembahyang

Rusaklah ibadahmu

batallah sembahyangmu
kalau bukan

Jumat engkau jadikan pondasi

Mungkin itulah sebabnya
fatwa para kiai

ibumu itulah

Tuhanmu di atas dunia ini

Berdoalah untuk bertobat
di saat kita masih hidup
kelak kita mati

lalu kita menyesal diri

Walau kita memahaminya
pada peraturan agama

Barang rianjapak sallang
ri Suruga kumatekne
anne ri lino

assami tamatekneku

Anjava kaborik tonji

lino kakinranji'nne
kiparekji'nne

laklang pammari-mariang

Anjaya bedeng mappasang
linoa napappasanngi
tenamo anne

tuna lakba ammoterang

Carammeng Nakbi Muhammad
ri anak cucunna Adang

ivanjo nakbi

nanngentenganja sambavang

Daramintu ibadanu
kaseroang sambayang
punna teai

Jumaka nuparek pokok

lami kapang sabakna
nanakana tupanritava
antu ammaknu

Allah Taala maklinonu

Nganro-nganrokik tobak
ri gentengang tallasaknu
matekik sallang

naki sassalak kalentua

Nanroi bajik pahanna
ri_kananna pakihia



jangan sekali-kali engkau
kesampingkan syarat-syaratnya

Jiwa itu yang memahami
menghadap yang sesungguhnya
batallah itu

kalau tidak dengan hakiki

Bersihkanlah junubmu
sucikan istinjamu

baru dikatakan

bersihlah batang tubuhmu

Karena ketangguhanku
sehingga hatiku begini

aku akan membuka

tinggal kain kafan yang kubuka

Biarpun saja aku mati
susah tak berkesudahan
kukatakan juga
maulidku pada nabi

Bibit yang kutanam ini
kutanam karena Allah
semoga ada

akan kupakai bermaulid

Kalau kelak kukembali
selamat dalam perjalananku
ada yang kubawa

kupakai bermaulid sebahagian

Juallah kerbaumu

gadaikan sawahmu

supaya ada kelak
kaugunakan bermaulid pada
nabi
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nutea lalo
punna tena pakihina

Nyawa antu pappijappu
mandallekang tojeng-tojeng
gesaraki antu

punna tena pakihina

Pakatangkasak junnutta
pakalannying satinjata
nampa nikana

tangkasak batang kalennu

Jarrekmak’nne kukamma
kunalinongi pakmaik
nakumannyungke

topena mami kusungke

Manna memanja kumat
susa tena lakbusukna
kuparektonji

maudukku ri nakbia

lamungang kulamungmi’nne
kulamung nasabak Allah
barang laniak

sallang kupakmaudukang

Punna sallang ammaliangak
kusalamak ri lampangku
niak kuerang
kupakmaudukang sipakgang

Balukangi tedongnu
pappitakgallangi rananu
naniak sallang
nupakmaudukang ri nakbia



Nanti aku bersuami

kalau orangnya dari Mekah
kudibuai

zikir itu di bantalku

Nanti dikatakan baik
tingkah laku kita

kalau sembahyang
engkau jadikan pengikat

Kumemuji pada Tuhanku
kupasrahkan pada dewata
kubertekat bulat
bertawakal kepada-Nya

Untuk apa bersekolah

hanya di dunia batasnya
pengetahuan Quran

dibawa sampai ke akhirat kelak

Apa kehebatan dunia
hingga diperebutkan
ditempati

hanya tempat peristirahatan

Aku anak dari Mekah
lahir di Tanah Suci
bukakanlah aku

jalan yang diridoi

Wahai, cucu nabi Adam
amat jauh berlayar
mengharapkan untung
modal pun tidak ada

Mengapa engkau begitu bodoh
tak mau melaksanakan perin-
tah-Nya
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lapa kumakburakne
anak bartupa ri Makka
kunaroyongang

Jikkirik ri paklungangku

lapa nikana bajik
bateta ngerang pakmaik
punna sambayang
nuparekangi passikko

Mammujimak ri karaengku
mappibuang ri Batara
kunnokdok puli
mannyekreang ri niakna

Apa todong sikolaya
karilinoji sakgenna
baca kuranga
nierangi lingka ri anja

Apa dudu anne lino

nani kella-kella kamma
nipammantangi

laklang pammari-mariang

Anak battumak ri Makka
lassuk ri butta lompoa
sungkeang tommak
timunganna mateknea

Aule cucunna Adang
bella dudui sombalakna
kunraring pokok
manna modalak taniak

Anjo numadongok kamma
tanggaukang passuroang



sedangkan nabi kita
melakukan sembahyang

Semoga anakku engkau teladani
lahir pada bulan suci
dinyalakan

pelita bersinar emas

Sudah merupakan janji bagi
kita

umatnya Nabi Muhammad
lima katanya

rukun Islam itu

Walaupun aku tidak bersem-
bahyang

asalkan aku bermaulid

aku akan masuk juga

ke dalam surga yang nikmat

Andaikan kudisuruh memilih
bersembahyang atau bermaulid
lebih kusukai

bermaulid pada nabi

Setiap tahun aku berusaha

mengumpulkan penghasilan
tiada lain

untuk bermaulid pada nabi

Patahkanlah tulangmu
berusaha siang malam
supaya ada .

engkau pakai bermaulid

Keberadaanku
dalam dunia ini
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nakbita anjo
nanggaukanja sambavang

Anakku lalo turuki
lassuk ri bulang mabajik
dipattunuang

kanjolik mata bulaeng

Janji memangi ri kambe

ummakna Nakbi Muhammad
limai bedeng
rokkonna antu Isilanga

Manna tena kussambavang

assalak akmauduk mamak
antamak tonja
ri Suruga pappinyamang

Kakdekji kunipapile
assambayanga nakmauduk
kualleanngang
akmauduka ri nakbia

Tassitaunjak akkareso
akpaknassa panngaselang
tena maraeng
lakupakmaudukang ri nakbia

Tepok memangi bukunnu
akkaresso banngi allo
sollanna niak

sallang nupakmaudukang

Inakke kaniakkangku
lalung ri anne lino



tiada lain
hanya untuk bermaulid

Jiwa kita bermakrifat
menghadap Tuhan
menyampaikan doa
selesai sembahyang

Barulah baik

cara kita melaksanakan syariat
kalau sembahyang

dijadikan pengikat

Rahasia yang tersembunyi
menyembah pada Tuhan
berbisik-bisik

ketika kita bersembahyang

Luruskan arah kemudi

perbaiki letak pedoman
petuahnya saja

guru kita jadi pedoman

Wajib diikuti dengan baik
yang tersebut dalam fikih
jangan sekali-kali
melanggar syarat sah

Sembahyang kita harus sah
baru dapat diterima

kita menjadi hamba

tidak berpisah dengan Tuhan

Mengapa kita terlalu bodoh
tidak melaksanakan perintah
sedangkan nabi
melaksanakan perintah
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tena maraeng
passanngeli akmaunduk

Nvawata pappijappuk
mandallekang karaenta
mennyorong kana

ri lekbakta massambavang

lapa antu nabajik
bateta ngerang sareak
punna sambavang
kiparekangi passikkok

Rahasia taccokkoa
mannyomba ri karaenga
makbisik-bisik

ri lalanta massambavang

lambusi bajik gulinta
tannang bajik pikomanta
kananna tompa

gurunta jari padoman

Wajiki nitongtong bajik
ri kananna pakihia
kitea lalo

pasavu ri kana assa

Sembayantapa antu assa
lapa antu nitarima
kikjari ata

tasisaklah karaenta

Anjo kimadongok kamma
tanggaukang passuroang
nakbia anjo

nanggaukang passuroang



Harus dipahami benar
disimak sungguh-sungguh
yang mencipatakan
bukan yang diciptakan

Teguhkan imanmu
perbanyak amalan
supaya engkau kelak
menjadi orang bahagia

Kami cucunya Nabi Adam

Jangan menjadi orang musyrik

esakanlah Tuhan
supaya kamu masuk surga

Peliharalah ucapan
hati-hatilah bertindak
lalu dilaksanakan
perintah Allah Taala

Kalian orang yang bahagia
perbanyaklah sembahyang
agar engkau masuk

di tempat yang mulia

Jika aku meninggal kelak
mohonkanlah aku doa
semoga aku

termasuk orang selamat

Wahai cucu Nabi Adam

bertobatlah dengan sebenarnya

semoga dihapuskan
semua dosa-dosamu

Bersegeralah bertobat
selama masih hidup

Harusuki nipijappui
nikasukmang tojeng-tojeng
mappakjaria

teai nipakjaria

Pakajarreki imannu
pakajai amalaknu
naniak todong

ri tau tumasunggu

lkatte cucunna Adang
teakik mappakruai
appaksekreko
nuntamak ri suruga

Tutuki ri kana-kana
tutukik ri panggaukang
na nigaukang
passuroang Allah Taala

lkambe tumasunggua
pakajai sambavanta
na nuantamak

ri tampak lakbirik-Na

Punna jammengak sallang
pappalak doanngang sak
kuniak todong

ri rekenna tusalwangngan

Aule cucunna Adang
tobakko sitojennaya
na nipammopporang
sikuntu dosa-dosanu

Tettek-tetterekko tobak
ri gentengang tallasakta



setelah meninggal kelak
lalu masuk ke neraka

Nyatakanlah syahadatmu
Allah itu esa
Nabi Muhammad

rasul terpercaya

Jika ingin engkau tahu

jalan ke akhirat

ketahuilah dengan sebenarnya
rasul Allah Taala

Barang siapa kelak
banyak amal kebaikannya
maka selamatlah ia

di tempat yang bahagia

Bersembahyanglah dan berta-
wakallah

perbanyak sedekahmu

itulah dia

perintah-Nya yang mulia

Barang siapa kelak
banyak perbuatan jeleknya
mendapatlah ia

siksaan dalam neraka

‘Takutlah dengan sesungguhnya
pada yang menciptakan engkau
engkaulah itu

dikatakan orang bahagia

Ketahuilah dengan sebenarnya
keselamatan manusia ‘itu
itulah dia

takwa dan adil
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matekik sallang
na kintamak ri Naraka

Paknassai sahadaknu
Sekreji Allah Taala
Nakbi Muhammad

suro tumatappakna

Punna eroki nuasseng
oloang allo ri boko
asseng bajiki

surona Allah Taala

Inai-naimo sallang
majai gauk bajikna
salamakmi antu

ri tampak masunggua

Assambavangko nutambung

pakajai sidakkanu
iamiantu
suroang malakbirik-Na

Inai-naimo sallang
majai gauk kodina
gappami antu
passeksava ri naraka

Mallakko sitojennaya
ri tumakpakjarinu
kaumi antu

nikanava tumasunggu

Assenggi sitojennaya
kasalamakkang taua
iami antu

mallaka na adelek



Teguhkanlah hatimu
semasa hidupmu
dan memujilah

kepada Tuhan yang disembah

Wahai sekalian cucu Adam
Jangan mnyerikatkan Dia
itulah dia

dosa paling besar

Ada dua yang disiapkan
satu baik, satu jelek
itulah dia

surga dan neraka

Memang tak dapat dilihat
Tuhan yang menjadikan
terkecuali

penglihatan batin

Kelak nanti di surga
apa yang dijadikan iman
supaya tidak kena
panasnya api neraka

Ada supaya kita terhindar
panas apinya neraka
mendirikan sembahyang
dan menghindari larangan

Mana yang dimaksud junub

mana yang disebut istinja
mana yang dikatakan
menyucikan badan

Ia junub ia sahadat
ia dimaksud istinja

Pakajarreki atinnu

ri oloang tallasaknu
na numammuji

ri karaeng nisombaya

Sikamma cucunna Adang
teako mappakruai
iamiantu

dosa kaminang lompo

Karua nitannannangkik
sekrebajik, sekre kodi
iamiantu

Suruga siagang Naraka

Tena memang cinikanna
karaeng mappakjaria
passanngalinna
pakcinik rahasia

Punna sallang ri Suruga
apamo niparek imang
kitana taba

bambang pepekna Naraka

Niakja kitana taba
bambang pepekna Naraka
enteng sambayang
killiliang pappisangka

Kere nikana junnuk

kere nikana satinjak

kere nikana
mannangkasi batang kale

la junnuk ia sahadak
ia nikana satinjak



ia disebut
menyucikan badan

Sahadat yang ampuh
zikir pemberaninya

dan pengikatnya
sembahyang lima waktu

Yang perlu diutamakan
yang sunat dilipatgandakan
dan keuntungannya

itulah pahalanya

Periksa pada tubuhmu

dan engkau resapi dalam tu-
buhmu

dan tanyai

golongan yang takkan bahagia

Cari sekarang di dunia

di saat engkau masih hidup
kelak engkau meninggal
lalu engkau menyesal diri

Orang takkan rugi
melaksanakan perintah
takkan kecewa
menjauhi larangan

Larangan engkau hindari

dan engkau melaksanakan
perintah

engkau telah ada

dalam golongan orang bahagia

Cari di saat tidak ada
ketahui di saat berlindung
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ia nikana
mannangkasi batang kale

Sahadak bole-bolena
sikkirik tubaranina

na passikkokna
sambavang lima wattua

Parallua alle pokok
sunnaka alle danggangang
na sawalakna

iami antu pahalana

Pijappui ri tubunu
na nusipak ri kalennu

na nukusissing
barrisik tama teknea

Bova memangi ri lino
ri gentengang tajammennu

Jjammengko sallang

na nusassalak kalennu

Tarugiai antu taua
manggaukang passuroang
tasalasava

alliliang pappisangka

Pappisangka nuliliang
nunggaukang passuroang

niak makontu
ri empoang mateknea

Bovai ri taenana
assengi ri maklengukna



akan ada
sehingga jelas engkau tak
melihat

Bismillah terpampang
sebagai pelindung

dan tidak dilihat

Tuhan yang sebenarnya

Jangan bosan menyembah
pada Tuhan Yang Mahakuasa
sembahlah Ia

akan engkau melihat-Nya nanti

Bagai intan yang dimimpi
Jamrud sebagai pengikatnya
rumah emas

tempat kita di surga

Surga tempat kekal
dunia hanya pinjaman
hanya dijadikan
tempat peristirahatan

Baru akan berpisah
sembahyang dengan tubuh
jika orang tidak beriman
pada kitab Allah

Aku percaya pada kitab
pada rasul Allah

tidak menyampaikan
dengan dusta

Jika ada orang tak beriman
terhadap kitab Allah
dialah iblis

berdiri seorang diri
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niakja antu
na maknassa tanu cinik

Bissimillah tappampang
alle puji mallenguki

na tanicinik

karaeng simemanganta

Teakik lanre mannyomba
ri karaeng tanucinik
sombaji naik

lanucinikji antu sallang

Kuntu intang pisoknava
Jamarrok panjarreki
ballak bulaeng
empoanta ri Suruga

Surugaji borik tojeng

lino kakinranji'nne
kiparekji anne

laklang pammari-mariang

lapa antu nasisaklak
sambayang batang kale
punna tutatappak

ri kittakna Allah Taala

Tuppakjak nakke ri kittak
ri surona Allah Taala
tena nappau

makbicara balle-balle

Punna niak tutatappak
ri kirtakna Allah Taala
bilisi mintu

ammenteng kale-kalenna



Jika seseorang tak beragama
tidak juga bersembahyang
hampa dunianya

hampa pula akhiratnya

Hanya sembahyangku
kusenangi

agamaku yang kupelihara
lalu kudalami

kitab para ulama

Kukuhkanlah

perkataan ulama

dan tidak membiarkan berlalu
sembahyang lima waktu

Andaikan kutak berbekal iman
selamat juga tak saleh

hilang keyakinan

seandainya aku tidak kuat iman

Tegakkanlah agamamu
ingatlah sembahyangmu
kemudian selalu menyembah
pada Tuhan yang tidak engkau
lihat

Aku telah lama engkau beri
susah

kau beri kesedihan hati
jangan aku

agamaku kupelihara

Iblis jangan engkau
kalau aku akan kaugoda
telah lama saya
menghindari larangan

28

Punna tutena agamana
tena todong nassambavang
sapulinona

sapupalak aherakna

Sambavangkuji kungai.

agamakuji- kukatutui
nakujarreki
kittakna tupanritaye

Kujarrekimi antu
kananna tupanritaya

na takutantang
sambayang lima waktua

Kakdekji kubattu guru
salamak todong tasale
tukguruk imang

kakdek kutamanjarreki

Pakabajik agamanu
katutui sambayangnu
nutuli nyomba

ri kareng tanu cinik

Sallomak nusare susah

nusare simpung pakmaik
teako nakke
agaku kukatutui

Ibilisi teako kau
punna akke lanu lopu
sallaomak nakke
alliliang pappisangka



Bulan bermuncullah ke atas
lalu engkau sinari rumahku
agar tampak

ramah dan kemiskinanku

Takut aku pada diriku

takut juga pada iblis

kalau aku

akan kaubawa ke jalan yang
salah

Kalau ada iblis

berdiri di hadapanku
bersahadatlah dan ingat

akan sembahyang lima waktu

Aku hanya orang miskin
hati-hati dalam perbuatan
walau diberi

bala tetap kujadikan bahagia

Aku hanya orang miskin
syukur pada perbuatan
dan tidak engkau tuntut
ajaran ulama

Hanya yang baik ditanam
pohon kayunya nabi kita
tidak tumbuh

tetapi rimbun ditempati ber-
naung

Manalah tanam-tanamannya
rimbun ditempati bernaung
agamalah itu

sembahyang yang lima waktu
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Bulang sumarakko mae
nanuseorok ballakku
nakacinikang
somberek kasi-asiku

Mallakak nakke ri kalengku
mallak tongi ibilisi

punna inakke

lanu erang ri sasalaya

Punna niak ibilisi
ammenteng ri dallekangku
sahadakkosek na nuukrangi
sambayang lima wattua

Tukamasejak antu nakke
tutujak ri panggaukang
mangku nisare

bala kuparek tekneji

Tukamasejak antu nakke
sukkuruk ri panggaukang
na tannu tuntung
kananna tupanritaya

laji bajik nilamung

pokok kavunna nakbita
tena nattimbo

nakrampang nipaklaklanngi

Keremi lamung-lamunna
makrampang nipaklaklanngi
agama jintu

sabayang lima wattua



Yang baik dituntut
ucapannya ulama

diketahui jutga
tanam-tanamannya nabi kita

Janganlah takut-takut
menuntutlah pada ulama
dan tanyakan

bekalnya untuk mati

Kalau aku lihat orang
perasaanku sedih

jika aku lihat

dan tidak melaksanakan sem-
bahyang

Hanya sembahyang yang jadi
bekal

yang diletakkan di timbangan
jika tidak ada

hanya penyesalan yang di-
dapatkan

Jika kita beragama

ada juga sembahyang kita
akan ada

diletakkan di timbangan

Jika kita mengerjakan sem-
bahyang

satu saja kita ketahui

dan engkau tidak tuntut
ajaran ulama

Manalah itu penyesalan
dan kita ingin kembali
itulah dia

sembahyang lima waktu
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Iyaji bajik nituntuk
kananna tupanritava
niasseng tongi
lamung-lamunna nakbita

Teako mallak-mallakki
tuntuki tupanritaya

na nukutaknang
rurunganna lamatea

Punna kucinik taua
dinging-dinging nyawaku
punna kuninik

natena sambayangna

Sambayanga antu nierang

nipadongkok ri timbangang
punna taena
sannging sassak lalang mami

Punna niak agamata

niak tonja sambayangta
laniak antu

nipadongkok ri timbangang

Punna mentengkik sambayang

sekreji antu kiasseng
na ranutuntuk
kananna tupanritava

Keremi antu kisassak lalang
nakierok ammoterang

iami antu

sambayang lima wattua
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Jika ada yang engkau ketahui
perkataan alim ulama

engkau akan tahu

ajal kematian kita

Akan kiamat dunia
mudah-mudahan tak ada yang
dituntut

sehingga tidak engkau menun-
tut

perkataan alim ulama

Aku perhatikan baik
akan godaan iblis
kuyakinkannya
perkataan ulama

Ada yang aku pegang teguh
fatwa para ulama

syahadat niang

agar tidak tergoda iblis

Kalau engkau tidak bersem-
bahyang

engkau tergoda iblis

kalau keinginannya
kehendaknya engkau ikuti

Di mana engkau akan men-
dapat

agar tidak tergoda oleh iblis
kalau bukan

dari fatwa ulama

Akan menyesal kelak
orang yang tergoda iblis
kalau dilihat

orang yang tidak menerima
nasihat

Punna niakja kiasseng
kananna tupanritaya
kiasseng tonji

akjalak kamateanta

Lakiamakji antu lino
tena lalo lanituntuk

na tanutuntuk

knanna tupanritaya

Kutontong bajiki nakke
lanagodaya ibilisi
kujarrekinna

kananna tupanritaya

Niakja nakke kujarreki
kananna tupanritaya
sahadak bedeng

na tana lopu ibilisi

Punha tena seambayangnu

nalopukontu ibilisi
punna erokna
gaukna nuturuki

Kemae tongko lanngalle

na tana goda ibilisi
punna teai
kananna tupanritava

Sassak lalang jintu sallang
tunagodaya ibilisi

punna nicinik

tutanngallea panngajari



Mungkin itulah sebabnya
sehingga orang ulama berkata
ibumu itu

Tuhanmu di dunia

Kami orang yang hina

walau hati yang hina

akan disyukuri

akan dibawa sebagai bekal ke
akhirat

Dewata sudah tidak ada
telah pindah ke tempat lain
telah bosan

mungkin ditempati berdoa

Mungkin di akhirat nanti
di surga baru aku bahagia
di dunia ini

sudah tak akan bahagia lagi

Hanya yang aku harapkan
kumohon kepada kalian

jalan yang baik

sekiranya aku akan ditunjukkan

Intan anaknya orang
jamrut kelakuannya
baik di dunia

cocok di surga

Akulah yang mengingat
jika kelak engkau mati
mendoakan

kelak engkau nanti di surga

Sekiranya aku burung
aku akan terbang ke Mekah
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lami kapang sabakna
nanakana tupanritava
antu ammaknu

Allah Taala maklinonu

Tkatte rikong tunaya
manna pakmaikja rikong
kikatekneang

kierang lingka ri anja

Taenami Batarava
Lessokmi borik maraeng
malanre tommi
kutadeng nipanngaroi

Barang ri anjapa sallang
ri Surugapa matekne
anne ri lino

tenamo kunrasa tekne

Ivaji kuminasai
kupalak ri katte ngaseng
agang mabajik
longku erok kijokjokang

Intan raua anakna
jamarrok panggaukanna
bajik ri lino

kanangi bone Suruga

Inakkepa manngukrangi
lonna lingkamo ri anja
ampckrikongang

lonnu sallang ri Suruga

kakdek nakke jangang-jangang
kurikbaki butta Makka



dan kubersujud
di kaki Baitullah

Jiwa itu yang memahami
menghadap yang sesungguhnya
battallah itu

kalau tidak dengan hakiki

Dewata diharap-harap
kebahagiaan yang didambakan
semoga saja

kehidupanku sejahtera

Hina dan miskin

mulia dan kaya

Tuhan Allah

berbuat sekehendaknya

Jika kulihat orang

sungguh bahagia hidupnya
yang kulakukan

syukur dan memuji kepada-Nya

Sesamamu ciptaan Tuhan
walau engkau bahagia
jangan mau

ditanggapi akan melupakan

Hanya dewata tak memanggil
Padang Mashar tak demikian
lagi

engkau mengetahui jiwaku abai
namun engkau kecewakan juga

Kelak aku di akhirat
menghuni Padang Mashar

lalu engkau menyadari

pada kebaikan yang sudah lalu
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naku sukjuki
bangkenna Baitullaya

Nyawa antu pappijappuk
mandallekang tojeng-tojeng
gesaraki antu

punna tena hakikina -

Batara nikanro-kanro
sungguminasa kitayang
kammai apa

masagena tallasakku

Tunaya nakasi-asi’
lakbirik na kalumannyang
Allah Taala

erok nampa kajariang

Punna kucinik taua
sempo sungguh tallasakna
ia kutungga

- sukkuruk naku mammugji

- Parannu tunipakjari

lonnu sunggumo ikau
teako makring
ninanro langkaluppai

Anja mami tamakkiok
padatari takuntuai

nuasseng nyawaku savu
nanu passalasa tonja

Baklepak sallang ri anja
akborik ri padatari
numanngukrangi

ri gauk lekbak laloa -



Waktu mana yang diinginkan
dewata lebih sudi

menyukai

dan bergaul selamanya

Tak ada lagi kasih sayangmu
lupa akan janjimu

hanya dewata

yang kutunggu pertolongannya

Biarlah aku kecewa

sayang dalam pengharapanku
dewatalah nanti
menghendaki aku bahagia

Celakalah hidupku
kembali ke akhirat
kuterisak-isak
merenungkan akan nasibku

Tak ada hindariannya

Kalau Tuhan menghendaki
sekejap mata

diambil begitu karena kehen-
dak-Nya

Kuangkat kedua belah tanganku
bermohon ampunan rezki
meminta doa

pada Tuhan Yang Mahakuasa

Aku mohon pada dewata
mudah-mudahan engkau tak
berubah

nanti di akhirat kelak kulan-
jutkan

kebaikan yang lalu
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" Keremi wattu naerok

Batarava kuntunganna
imanngai
sileporang mole-mole

Tenamo nummaling-maling
takkaluppa ri janjinnu
anjava mami

kutayang panngellainna

Bolikmak kamma salasa
sayuk ri panrannuangku
Batara tompi
mangkellaiak matekne

Jammeng tojemmi tallasakku
ammaliang mange ri anja
kutassungekngek
manngitung ri sarengku

Tena tojeng lilianna
punna anjaya makkiok
sikida mata

naalle kapang naerokna

Kuangkak rua limangku
appalak panngamaseang
mappalak doang

ri karaeng malompoa

Kupalak mange ri Batara
tena laloja namminra

ri anjapi sallang kusambung

panngai lekbdk lalota



Oh Tuhan Yang Mahakuasa
kubermohon dan bertawakal
tunjukkanlah jalan yang terang
ibu bapak yang kumuliakan

Kalau masih akan kukecewa
lagi

permohonanku pada dewata
tinggal saja‘hanya saja

di akhirat kujadikan keba-
hagiaan

Bukan karena meninggal itu
mati

hanya kembali ke akhirat
yang dimaksud mati

orang yang tinggal menjadi
perawan tua

Sudah aku pasrahkan
nasibku kepada-Nya
ada buruknya

ada juga kebaikannya

Dari kecil hingga dewasa
hingga menjadi manusia
diasuh ibuku

kudijaga dan diperlihara

Akhirat katanya berpesan
dunia yang dipesan
sudah tak ada

hina dina akan kembali

Orang ulama silakan singgah
ada yang ingin aku tanyakan
bagaimana

sembahyang lima waktu
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Oh. Karaeng malompoku
appalaka namu maknganro
sarei agang masingarak
anrong mangge malakbirikku

Punna lasalasa ija

kanroku ri Batara
lingkava mami
ri anja kuparek tekne

Tala jammengi matea

kalingkanaji ri anja
ivaji jammeng
tuntaklea ri bangkoa

Inakke kubaung mami
warengku ri mapatanna
niak ruangku

niak todong mateknena

Cakdiak sanggengku lompo
anggengku akjari tau
nakatuo ammakku

tutu nukatumamai

Anjaya bedeng mappasang
linoa napappasanngi
tenamo anne

tuna lakba ammoterang

Tupanrita sengka sako
niak laku kutaknang
antekamma

sambayang lima wattua



Bagaimanalah kita ini

di saat kita mendirikan salat
agar kita tidak berdosa

dan tidak murka

Tidak akan sia-sia salatmu
sembahyangmu jadikan sarung
puasamu jadikan junub

itulah pakaian tak akan luntur

Surga itu tempat kekal

dunia hanya pinjaman
dijadikan juga

tempat persinggahan sementara

Orang takkan bahagia
melaksanakan perintah Allah
tak akan susah

orang yang menjauhi larangan

Larangan kita jauhi
perintah kita tegakkan
itulah dia

pakaian yang takkan luntur

Kesukaanku padamu
kuselalu memperingati
agar engkau hindari

dari perbuatan yang akan
tercela.

Tetapi anggaplah embun
ucapan peringatanku
engkau jadikan racun
peringatan pada dirimu.

Seperti sutra hatiku
diambil paksa tapi dijaga
sebaik mungkin
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Antetommaki’njo kamma
rimmententa kissambayang
kitea dosa

kitea makring salasa

Tasalasai sambayannu
sambayannu alle lipak
poasanu alle junnu
iamintu pakeang tamalate

Surugaji borik tojeng

line kaninranji

nialle tonji

laklang pammari-mariang

Tasungguaintu taua
manggaukang passuroang
tasalasaya

alliliang pappisangka

Pappisangka nijarreki
sipakna nipilanngeri
iami antu

pakeang tama late

Mannagaingku ri kau
kutuli mappakaingak
nanu liliang

ri gauk lani callaya

Mingka rapangi apung
kana pappakaingakku
nuparek racung
panngukrangi ri kalennu

Kontu sakbe atengku
nitanrusang nikatutui
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niat baikku
terbalik engkau jelekkan

Laksanakanlah semuanya
mana yang engkau anggap baik
asal engkau ingat

ucapan peringatanku

Kutahu juga diriku
diabaikan dalam hati
kuberbaling
menjauh darimu

Kupikirkan dalam hatiku
apa gerangan perbuatanku
engkau tiba-tiba berubah
berpaling dari diriku

Cobalah engkau pikirkan
dalam hatimu

karena ada juga

kebaikanku yang dapat diingat

Kalaupun ada yang buruk
perbuatanku kepada dirimu
katakanlah

supaya kuubah sampai baik

Takkan kuhalangi niatmu
menyayangi

mencintai dan merindukan
tapi sayang engkau tidak
selaraskan dirimu

karena sudah ada tunangan.

Salah menduga engkau pada
dirimu

illak bajikku
akgiling nukakodiang

Gaukang ngasemmi mange
kerea nukana bajik
kasukmang mami

kana pappakaingakku

Kuasseng tonji kalengku
nipamminranga pakmaik
kualle tommo

kalengku bella ri kau

Kukasukmang ri nvawaku
apa kapang ri gaukku

nu tikring kamma
nucinik biring kalengku

Allesai kasukmang
lalang ri pakmaiknu
kaniak tonja

bajikku kulle niitung

Punna niak paleng kodi
gaukku mange ri kau
allei pau

naku pinra namabajik

Taku somkangi eroknu manggai

ngarimanang nukajallaingku
mingka savang nupasssayang
kalennu

kaniakmo jubu topeku

sala manngitungko'tu ri ka-
lennu



tak engkau ukar pada kehen-
daknya hatimu.

tak pernah berbetik dalam
hatiku

akan demikianlah perasaanmu.

Hapuslah dan buanglah
niat yang ada dihatimu
maafkan jika dosa
maafkan saya

Siapakah anak
yang begitu elok ya

berbaju bodo
dan memakai sarung sutra
bercorak.

Sangat serasi dalam pandangan
tak membosankan dalam hati
serasi semua

pembawaan dan keramahannya

Sopan dalam bertindak
hati-hati dalam berkata-kata
jika bergaul

kepada sahabat-sahabatnya

Ia nanti kelihatan
berkeliaran

jika ada pesta
dan perkawinan

Sungguh besar kekejamanmu
terkandung dalam jiwaku

tak kuduga

hatimu akan sekejam itu
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tanu sandak ri erokna nyawanu

tena nalekbak taktiklak ri
atingku
maka lakamma pakmaiknu

Luklukmi anjo allemi pelak
tiklak ri nyawanu
pammopporang punna dosa
pammopporang mamak

Naimi anak

namasangge kanang-kanang
mamo

akbaju bodo

ilalang lipak sakbe curakna

Tamajule ri cinik

mallakju ri ati

situruk ngaseng

erang nyawa ampe-ampena

Bajik adak

tutui mange ri kana-kana
lonna leo

mange ri sambo-samborikna

la tompa nani ciniki
massallerang

punna niak pakgaukang
napakbuntingang

Lompona pammakrisinnu
akkimbolong ri nvawaku
taku kasukmang
nyawanu lapallak dudu
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Ke mana akan kubawa
hatiku akan kuhibur
agar terobati

pedih dalam dadaku

Sungguh tega hatimu
menduakan cintamu

tanpa mengingat

pada janjimu yang telah lalu

Semoga bahagia balasannya
kekejamanmu padaku
biarkan daku

karena sudah nasibku

Kenanglah sebaik mungkin
kehidupan kita sekarang ini
ibu bapak "
memelihara tanpa pamrih

Sejak kecil hingga remaja
dipelihara dengan kemiskinan
dari semangatnya

begitu juga keadaanya

Tak bosan memohon

tak jemu mengharap
memikirkan kebahagiaan
tak ditulari kemiskinan

Daya upaya ibu bapak
memelihara siang malam
dan kita balas

kesenangan baru meninggal

Susah tak ada duanya
ke sana kemari

Keremi mae kuerang
nvawaku kusaleori
nakabavarang

simpunga ri barambangku

Erokna todong nyawanu.
makpakrua panngainnu
tamanngukrangi

ri janji lekbak lalonu

Tekne lalo balasakna
pammakrisinnu ri nakke
bolikmak kamma
kalekbak tawaku tosseng

Kikasukmang bajik sai
tallasatta anne kamma
anrong manggeta
marakai tamalanre

Cakdiki sakgenta rungka
nakatuwo kasi-asi

ri sumangakna

kamma tonji ri sesena

Tasauruk pappalakna
tamalanre pannganrona
manngitung sunggu
tani lele kasi-asi

Resona anrong manggeta
makkataiiwo allo banngi
nakibalasak

matekne nanampa jammeng

Pakrisik tena rapanna
anjoreng anrinniang



menyewa rumah
tanpa ada ketenangan

Siksaanku sekeluarga
tidurku tak tenteram
dinding gamacca (dinding
bambu)

tak beratap

Datang hujan-dan angin keras
air pun sudah masuk

telah miring pula

karena rapuh sudah tiangnya

Terima kasih banyak
kepada pemerintah

sebab adanya .
perumnas yang ditempati

Kulihat engkau pada siang hari
terlintas di mataku
kumimpikan pada malamnya
datang membawa rindu

Sehingga kuterbangun lalu
duduk o
tertunduk lalu mengenangmu

Sudah tak tenteramlah hatiku
ku selalu terkenang

Selalu gelisah dalam hatiku
selalu ingin bertemu

di manakah gerangan kam-
pungmu

tak kuketahui tempat tinggalmu
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assewa ballak
taena kasannangang

Sessaku sipammanakang
tinroku tena nasannang
rinring gamacca

nataena pattongkokna

Battu bosi na anging lompo
Jjekneka antamak tommi
takrorong tommi
kabukbukammi bentenga

Terima kasi jai dudu
mange ri pammarentava
lanri niakna

perumnas nipammantangi

Kuciniknu ri alloa
takbialo ri matangku
kusoknannu ri banngia
battu manngerang nakku

Kumbangung mamo
mammempo

makdundu manngitung mange
ri kau ‘

tajannammi pakmaikku

tuli battu panngitungku

Sannging lussak ri nvawaku
erok tuli sivinik
keremi mae boriknu

taku asseng pammantangannu
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Angin bertiuplah ke sana
lalu bawalah salam rinduku
letakkan pada hatinya

agar mengingat pada diriku

Susahlah ini, susahlah ini
menjadi penyakit dalam
hidupku

tidak kuketahui di mana dia
kuletakkan rindu hatiku

Banyak penyakit di dunia
yang sering kita rasakan
penyakit kantong

pada diri kita juga obatnya

Yang sering merasakan
orang malas dan rakus

yang mau makan

tetapi tak keluar keringatnya

Ada lagi satu penyakit
yang disebut oleh dukun
penyakit ulu hati (mag)
jika kaget pasti lapar

Susah kami tidak diserang
penyakit yang dua macam
malas melulu

dan tidur diutamakan

Ketika aku datang melawat
kulihatmu berbaring ke utara
sedih hatiku

menitik air mataku

Meninggal betul engkau
berpulang ke akhirat

Anging mammirikko mange
nanu erang saliang nakkukku
nupadongkok ri atinna
namanngukrangi ri kalengku

Susami'nne, susami’nne
anjarimi garring tallasakku

taku asseng kere mae
kupadongkok nakkuk nyawaku

Jai garring ri lino
masarrokik nataba
garring koccikang
ri katte tonji pakballena

laji sarro nataba
tau kuttu balala
eroka nganre
natassuluk songokna

Niak poleh sekre garring
napau-pau sanroa
garing bolotinng
takbangkana cipurukna

Susa tongkik tana taba
garring ruava rupanna
kutt annompo

natinroa nipakalompo

Niakku battu timporong
kuciniknu ammulu warak
pacce n_vaquu

tukguruk jeknek matangku

Jammeng tojeng tallasaknu
ammaliang mange ri anja



kuterisak-isak
mengingat akan nasibmu

Tak ada betul hindariannya
kalau ajal telah menjemput
sekejap mata

diambil karena kehendak-Nya

Syairmu sudah ada engkau
simpan

engkau tinggalkan di dunia ini
dijadikan juga

kenangan pada diriku

Siapa anak tak kan sedih
jika harapan disia-siakan
dikecewakan
tak dikenang dalam hati

Permohonan dan pengharapanku
dicampakkan tak dihargai

tak dikenang

dan aku tetap membahagiakan
jua

Cari dalam dunia

orang yang mengharap gembira
yang banyak

orang berpaling tak mengenang

Saya takkan menyimpan

rasa sakit dalam dadaku
begitu juga

semua kebahagiaan dalah hati

Kubuang diriku ini
jauh dari pandanganmu
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kutassu ngekngek
manngitung ri sarennu

Tena tojeng tilianna
punna anjaya makkiok
sikida mata

naalle kapang naerokna

Kelongnu niakmi nuboliku

nubokoi anne ri lino
niparek tommi
panngukrangi ri kalengku

Inai anak tasimpung
lonna empo sayang rannu
nipassalasa

tani lebang ri pakmaik

Pappalak sare mdseku

nitappassang tani itung

tani saile »
naku pakatekna tonja

Boyai lalanna lino

tu empoa sayang ranni
iaji jai

makboko tammaling-maling

Inakke katammolikku
pakrisik ri barambangku
tambarangniak

tekne ngaseng ri pakmaik

Kupelak’'nne kalengku
bella ri paccirniknu



Kuharapkan engkau
bahagia dalam hidupmu

Luka juga dalam hatiku

pedih juga dalam perasaanmu
sungguh tak enak

orang yang bercinta dipisahkan

Saat ini semaraklah pestamu
baju pengantinmu telah terpasang
ibu bapakmu

gembira hatinya melihatmu

Simpanlah aku dalam hatimu
kenangkan dalam ingatanmu
biarlah begitu '
karena demikianlah nasibku

Hanya engkau kutunggu
kusimpan dalam hati
kusebut-sebut

dirimu siang malam

Kecewa pengharapanku
menjadi saksi kuat
kusadari juga

diriku engkau kecewakan

Mudah-mudahan bahagia bala-
sannya

pada Tuhan Mahakuasa

cukup sudah penyembahanku
mengasihani dirimu

Engkau telah merusakku
menduakan cintamu

43

kukellainnu
tekne ri tallasaknu

Lokok tonji ri atingku
pacce tonji pakmaikku
kodina paleng

tusingai nani passisaklak

Anne matami gauknu
lalammi baju buntingnu
anrong manggenu
rannu ri pakmaikna

Bolikmak ri pakmaiknu
itungak ri panngainnu
bolikmak kamma

kamma tongiseng sarengku

Tkau tonji kutayang
kubolik lalang ati
kurampe-rampe
kalennu allo hanngi

Salasa panrannuangku
akjari sakbi majarrek
kurapang tommi
kalengku nipassalasa

Tekne lalo balasakna
ri karaeng malompoa »
sukkuk tommi panngaingku

anngamaseang ri kau

Nupanrakimak inakke
mappak rua panngainnu
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buanglah saya
lupakan dalan ingatanmu

Dua tigalah kupikirkan
sudah menyakiti hatiku
hanya selalu

mau berdaun keladi

Mungkin hanya engkau saja
mau bersunggu-sungguh
supaya ada juga

pengobat dalam jiwaku

Meskipun dia di seberang
kampung

aku ikuti kehendakmu
asal suci

diterima ibu-bapak

Biar kuhina sepenanggungan
kita juga yang akan merasakan-
nya

kusamakan air

bahagian kehidupan kita

Bunga cantik akan tiba
bunga cantik tak akan layu
bunga harapan

bunga ros dari Gowa

Di Katangka pucuknya
di Lakiong alasnya
dan rantingnya

di Mangasa terasnya

Penghuninya lain kampung
disinggung disentuh kata

palakmak nakke
bokomak ri panngitunnu

Rua tallumi kuitung
ammanrakimi ri nyawaku
sannginji bawang

erokji maklekok paccok

Barang ikaupi sallang
erokji namannojengang
naniak todong
pammajiki ri nyawaku

Manna mamo na sekreang borik

kupinawangi eroknu
assalak lannying
nakambei anrong mangge

Mangku tuna sileporang
katte tonji lammanojengang

kurapang jeknek
empo sunggu tallasatta

Bunga kanang laniak rampe
bunga kanang tamalate
bunga minasa

bnga rosia ri Gowa

Ri Katangkai bombonna
ri Lakiongi paklapakna
na palapana

ri Manngasa tunasakna

Puntana maraeng borik
nirampe nisero kana



harum baunya
tidak lebih harum bunga bi-
raeng

Menjadi pusaka di Gowa
warisan anak cucunya
menjadi suri tauladan
bahagia ia pada harapannya

Sarung yang terkait itu
janganlah engkau menatapnya
ada pemiliknya

tinggal belum diselimutinya

Tujulah hutan kutelusuri
tujulah padang kulalui
kutempati mencari
sesamanya tetapi tak ada

Carilah di pohon kelapa

di kelongkong yang terguncang
di dalamlah itu

hatiku yang tak pernah berubah

Susah janganlah engkau bosan
duduk dalam kehinaanku

ibu bapakmu

jauh dari pemikirannya

Sungguh susah kutinggalkan
lagi

karena sudah terikat cinta
kasihku

cintaku yang dalam

selalu kusimpan dalam hati

Jika kutinggalkan matilah aku
sabar bagaikan semangatku
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bauk ransanna
tabauk bunga biraeng

Jari pusaka ri Gowa
warisik anak cucunna
jari picuru

sunggui ri minasanna

Anjo tope tassampea
teako jalling matai
niak patanna

tana kalimbukna mami

Tujumi romang kusosok
tujumi parang kulaloi
kupakbovai
sangkammanna nataena

Bovai ri kalukua

ri kalongkong takgeknoa
tlalammi’ntu

pakmaik tamanminraku

Pakrisik teako lanrei
empo ri kamase-mase
anrong manggenu
bellai ri panngitunna
Susami lakubokoi

kalekbak tassikkok panngaingku

cinna cinikku
4 . .
tunggalak kupariati

Kubokoi jammeng mamak
sakbarak rapang sumangakku



karena kebaikankulah ini
hingga berhati-hati dalam
ucapan

Kuniatkan memang juga
kududuk sesama selimut
Berkasih-kasihan
kasih mengasihi.

Kubermohon dan berharap
nanti linggis yang memisahkan"
karena suka sama suka

di dunia sampai ke akhirat

Kududuk tercengang
bersandar kuberpikir
karena kesedihanku

tak dapat kuimbangi

Sedih apalah aku ini

tak dapat lagi kubawa
karena telah lama

kuhidup menanggung derita

Kuangkat kedua belah tanganku
memohon restu

meminta doa

pada Tuaha Yang Mahakuasa

Oh, Tuhan yang menciptakanku
berikanlah aku kebahagiaan
agar supaya

kumendapat kebahagiaan

Sudah takdir nasib kita
saling menyayangi kemudian
berpisah
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bajikku monne
tutui ri kana-kana

Kuniakkang memang tongi
kuempo makjulu tope
sikatutui
kamase-sikamaseang

Maknganroak kumakminasa
pakkekepa appasilakleang
ri singanta

ri lino sakgenna anja

Ammempoak takkajannak
ammanjeng kunawa-nawa
lanring simpungku
tamakkullei kulewai

Simpung apami inakke
takkullemi kutinriang
kasallo tomma
tallasak makkasi-asi

Kuangkak rua limangku
appalak panngamaseang
mappalak doang

ri karaeng malompoa

Oh. Karaeng pakjariku
sareang tommak tekneku
kuniak todong

kuempo ri sunggua

Lekbak takakderek sarenta
singai kisilakleang
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engkau duduk pengantin
kehendak kedua orang tuamu

Akan kuganti susah juga
akan kucerai sulit juga
biarlah demikian

karena itulah nasib kita

Kumohon kepada dewata
kelak engkau tidak berpaling
nanti di akhirat dilanjutkan
kecintaanku yang sudah lalu

Aku sudah tak lama lagi
ingin tinggal di dunia ini
karena ada janji

di akhirat kelak kita bertemu

Bulan gerangan yang muncul
kukira bintang kejora
kutatap mata

kujadikan penghibur hati

Tega betul hatimu

akan meminta kepada diriku
engkau lupakan

pada janji yang telah lalu

Sudah ada lagi barangkali
kebaikanku

yang akan dikenang

sehingga engkau sembunyikan
dirimu di kampung lain

Tak hujan tak juga kilat

guntur pun tak kedengaran
balikkan saja aku

sehingga berubah kepada diriku

nuempo bunting
erokna anrong manggenu

Laku pinra susa tommi
laku tallak pacce tommi
bolikmi kamma .

lekbak iami sarenta

Kupalak mange ri Batara
tena laloja numminra

ri anjapi sallang nisambung
panngai lekbak laloa

Tena tommo naku sallo
erok empo ri linoa
kaniak janji

ri anjapakik sikalakbakki

Bulang paleng mammumba
kukana wari-waria

kutuju mata

kuparek pannvaleori

Erokna tojeng nvawata
lappalak mange ri nakke
kitakkaluppa

ri janji lekbak lalota

Tenamo kapang bajikki

lani pammaling-malingi-
nakipalenguk
kalenta sekreang borik

Tabosi takilak tongi
gunturuk takalanngerang
kigiling mamak

amminra mange ri nakke



Telah ada dalam jiwaku
selalu saya ragukan
kumerasa curiga
kecewa pada akhirnya

Pada waktu senja hari
kududuk seorang diri
diguyur hujan

guntur dengan kilat

Kuselalu heran saja

seperti hujan di perimbahan
air mataku

menetes tak berkesudahan

Selama musim kemarau ini

dan musim hujan berkepanjangan

belum ada juga perubahannya
kehinaanku di dunia ini
keadaanku selalu begitu saja

Kapan juga ini berubah
kemiskinanku ini
kepedihanku

hidup menanggung derita

Emas murni hatimu
jambrut karena kesukaanmu
kuberkata begitu

karena sebenarnya yang aku
katakan

Aku takut menentukan -
tetapi ada dalam hatiku .
keinginanku itu

cinta kasihku hanya padamu
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Niak memang ri nyawaku
tuli sarro bata-bata
kakrangga sela

salasa kalekbakanna

Ri wattu sakrak alloa
kummempo makkale-kale
natuntung bosi
gunturuk sierang kilak

Tuli lannasak tommamak
rapang bosi ri gantiro
jeknek matangku

mattik taena tappukna

Tuntung timorokmi anne
tungtung timorokmi maklonjok
tena mamo pamminrana

anne tunaku ri lino
katallassangku tuli sakamma-
kammana

Ngapa tompi anne namminra
anne nakke kamaseku
kapacceangku

tallasak kasi-asi

Bulaeng tiknok nyawanu
jamarrok kapanngainnu
kukkana kamma
kakuntu tojeng kupau

Mallakak lamakpattantu
mingka niak ri atingku
anjo cinnaku

cinikku ri kau tonji
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Engkau kusamakan matahari
menyinari dunia ini

tak pernah bosan

tak pernah jatuh kecewa

Engkau inilah barangkali
ingin akan disenangi

dan terhapus

rindu yang tak berkesudahan

Menir di telapak tanganmu
engkau kur ayam juga

engkau syukuri

akan menjadi makanan (umpan)

Buanglah saja mimpimu
sama duduk di balairung
orang yang engkau sukai
mengambil lain

Kumenduga sambil memandang
dan tampak pedih jiwamu
tetapi kuatkanlah saja
keyakinan dalam jiwamu

Karena engkau tahu manis
pahit

suka sama suka dalam dirimu
dan menjadi cermin

pada dirimu

Biarlah demikian aku sendirian
kugenggam kesedihan hatiku
sebab bunga

engkau tanam dalam hatiku
Bunga engkau jadikan racun
saja

Kurapangko mata allo
ansiori anne lino
talekbak lanre

lkau minne kutadeng
erok lana kajammengi
nakabayarrang
nakkuk makmole-mole

Tapu ri palak limannu
nupakurru jangang tommi
nukarannuang

Lanjari bobo

Allemi pelak soknannu
siempoang ri barugava
tunungaia

ngalle maraeng

Akkapanga kutontongi
naknyata pacce nyawanu
mingka jarreki mami
tappak ti nyawanu

Kanuasseng tekne paik

singaia ri kalennu
nakjari carammeng
ri batang kalennut

Bolikkamma kumakkale-kale
kuteteng simpunna nyawaku
lanri bunga

nulamungang ri atingku

Bunga nupakjari racunji paleng



tidak usah sebut namaku
hatiku sudah kukunci
tangis sedihnya jiwaku
akan kujadikan selimut
akan kubawa ke liang lahat

Lengkap sudahlah perbuatanmu
kesalahanmu kepada saya
biar demikianlah diriku

Hidup seorang diri
kugenggam sedih
kugenggam pilu jiwaku

Sering aku menasihati
perbaikilah perangaimu
tetapi engkau selalu
berpegang pada pendirianmu

Kusabarkan hari ini
kusapu dadaku
akibatnya

tambah luka jiwaku

Meski:-sedih dan kecewa
aku lihat pada akhirnya
kuambil juga

keputusan terakhir

Engkau di timur aku di barat
sudah sulit untuk sepakat
sudah terukir

pada suratan takdir kita

Ada gadis di sebelah rumahku
Sitti Rabiah namanya

tamako sakbuki arengku
atingku lekbakmi kujoli
rera simpunna nyawaku
laku kalimbuk

laku erang lingka mange ri
anja

Sangkak tojemmi gauknu -
salannu mange ri nakke
balik kammami kalengku

Tallasak makkale-kale
kuteteng simpung
kuteteng rera nyawaku

Sarroku appasaile
pakabajiki ampenu
mingka ikau sarro
tenteng ri adaknu

Kusakbarrangi’'nne alloa
kupurusuk barambangku
kajarianna

pilak lokokji nyawaku

Manna simpung nasalasa

kucinik kalekbakanna

kualle tonji
tappuk kana sikalia

Kau rava nakke ilauk
susami lassamaturik
lekbak takdongkok

ri surak takakderetta

Niak tulolo bakleang ballakku
Sitti Rabiah arenna



setiap hari kubertemu
tetapi belum juga kuberkenalan

Sudah lama sekali kuperhatikan
selalu kumimpikan dalam
tidurku

sudah tiga kali kuberi surat
belum pernah ia balas

Sudah tujuh dukun kudatangi
meminta jampi-jampinya
dan masih saja

dia membelakangi saya kalau
saya mendekatinya

Akan kuberanikan diriku
mencolek dan aku sebut na-
manya

Sitti Rabiah kekasihku

tak kuduga-duga dia menyahut

Kalau kulihat ibuku

menetes air mataku

tak ada samanya

caranya menyukai pada saya

Oh, Ibuku

ada nazar dalam hatiku
kubahagiakan kelak

aku akan membalas jasamu

Sejak kecil hingga remaja

aku banyak bedosa padamu
karena demikian

mungkin dapat saya dimaafkan

allo-allokuji sicinik
natena memampa kusiasseng

Salo sikalimi kupariati
sannging kusokna ri tinroku

pintallumni kusare surak
talekbakka nabalasak

Tujumi sanro kubattui
appalak tempa-tempa
paklungang nakammanja
nabokoingku punna gappa
kureppesi

Naku pakbaraniangi kalengku
angkokbiki naku tappu arenna

Sitti Rabiah savangku
taku sanna-sanna nappuali

Punna kucinik ammakku
ammattik jeknek matangku
tena rapanna

batena anngai ri nakke

Oh, Ammakku
niak tinjak ri atingku
kusunggu lalo
naku balasakkik tekne

Cakdiak sariggenghku rungka

Jai dosaku ri katte

lanri kammana
barangji kipammopporang
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Ibu yang melahirkanku
maafkanlah dosaku
sehingga sejahtera hidupku
di dunia ini

Kusungguh jauh dari sisi ibu
tak bertemu dan tidak saling
mendatangi

berpisah-pisah

tidak saling mengasihani
sehingga hanyut kemiskinan

Sering aku pikir-pikirkan
kusimpan dalam hati

rindu ingin berkumpul

tetapi nasibku tidak menghen-
daki

Salam sembah sujud pada Anda
sekalian
Kuucapkan dalam syairku

pengganti diriku
hiasan hidupku

Jika kukenangkan masa yang
lalu
mendalam sekali ingatanku

berkelakar sambil bergurau
sejak kita masih kecil

Jauh benarlah kepergianku
karena sudah menyeberang laut
sudah terhalang juga

oleh gunung di Pulau Jawa

Anrong tumallassukangku
pammopporammi dosaku

nasalewangang tallasakku
ri linoa

Bella tojemmak ri sese anrong
tasi cinik silakbakki

sisaklak-saklak
tasipakrikongang
naloklorang kasi-asi

Masarro kupari nawa-nawa
kubolik lalang pakmaik
nakkuk erok sileporang
mingka sarengku tammanngel-
lai

Sallang tabekku ri katte
ngaseng

kupadongkok ri kelong-
kelongku

sambe kalengku
belo-belo tallasakku

Lonna kuitung lekbak laloa

lantanna mamo panngukrang-
ingku

bongan-bonga sikarannui

ri wattunta para cakdi-cakdi

Bella tojemmi lampangku
kana limbammi dolangang
taklenguk tommi

ri bulukna butta Jawa



Meskipun itu demikian
aku tetap ingat
kampungku

di tempat aku dilahirkan

Pemuda dan pemudinya
sangat mulia dan santun
sopan dalam berbicara
hati-hati dalam perbuatan

Hanya syair kirimanku
samakan saja pengganti diriku
isi undanganku

pada hari perkawinanmu

Duduk berdampinganlah
engkau ini

bersanding dikelilingi rasa
bahagia

pada pengharapanku
bahagialah engkau berumah
tangga

Tunduklah aku merenungkan
merisaukan kesedihanku
menggenggam sedih
mengayunkan kesedihan

Hapuslah aku di ingatanmu
lupakan dalam hatimu
biarlah aku demikian
nasibku engkau kecewakan

Itu si Halimah

ayu dan cantik betul

itulah sebabnya
kudimabuk-mabuk demikian

Manna mamonjo nakamma
tuliji kuukrangi
pakrasanganku

ri butta kalassukangku

Tulolonna na turungkana
malakbirik ri panngadakkang
alusuk ri kana-kana

alusuk ri panggaukang

Kelongji pappikatungku
rapangi sambe kalengku
panngioringki

ri allo pakbuntingannu

Empo tinrrimako’'nne
gimbarak nalimpo rannu

ri minasangku
sungguko akkalabini

Dundumak mappilannassi
anrerai pakrisikku
manneteng simpung
mannvyoeang dingin-dinging

Luklukmak ri panngitunnu
kaluppai ri atinnu
bolikmak kamma
sarengku, nupassalasa

Anjo paleng | Halimah
kanang gakga memang tongi
iaminjo sabak
kumabengo-bengo kamma



Habislah kujual

harta benda simpananku
dua empang

lima petak rumah batu

mana lagi utang bertumpuk
mengurusi belanjanya

dan masih juga

tak dihitung pemberianku

Matanya bermata keranjang
berubah-ubah keinginannya
hampir saja

kumiskin papa dikarenanakan-

nya

Engkau sudah mengece-
wakanku

engkau tinggalkan seorang diri

menunggu
tinggal terkatung-katung

Kini aku ingat-ingat

sudah pernah kita beriringan
dan dibaharui

meski itu diucapkan

Kutilik kutatap mata
cincin pada jarimu
kupastikannya

telah tiada aku pada
kesukaanmu

Kalau nanti engkau ingat

di waktu yang telah lalu
anggaplah mimpi

engkau gapai tak kausampai

Lakbusukmi kubalukang
pusaka bolik-bolikku
rua manngempang
limang petak ballak batu

Keremi inrang aktambung
antutusi balanjana
nakamma tonja
tanarekeng passareku

Matanna mata karanjeng
Minra-minra panngainna
sikekdek mamak

sorokau napakamma

Lekbakmak nupassalasa

nubolik makkale-kale
mattavang
ammantang takronang-ronang

Anne kuukrak-ukrangi
lekbak makik sirurungang
naniberui

mannamo’njo nikana

Kutilek kujalling mata
cincinga ri karemennu
kutantuanna

tenamak ri panngainnu

Punna sallang nukasukmang
ri kontu lekbak luloa
rapammi sokna

nukayao tanurapik



Bukan karena tampanmu
raut mukamu nan cantik
hingga aku menyukai

tapi kemuliaan perangaimu

Seandainya ada kemungkinan-
nya _

ada jalan lai

akan kubeli juga

caramu membawa hati

Meski kukelilingi dunia
tidak ada lagi

sesamanya

tak ada lagi lebih baik dari
engkau

Mudah-mudahan tak berubah
caramu membawa hati
pengharapanku

hanya engkaulah pilihanku

Akan kuapakan lagi diriku
sudah demikianlah nasibku
tak ada kemampuanku

menimbulkan keinginan hara-

panku

Senantiasa kupinta padamu
kesabaran hirup di dunia

dan bertawakal

pada Tuhan Yang Mahakuasa

Tetapi apalah sebabnya
sehingga engkau melupakanku
kejam benar engkau

pergi tak berpaling lagi

Teai lanri gakganu

rupa makanang-kanannu
naku manngai

lakbirik panngadakkannu

Kakdek niak kulleanna

niak parek-parekanna
kuballi tonji
batenu anngerang pakmaik

manna kuinroi lino

tenamo 'njo

sangkammanna

tenamo kapang bajikanngang
na ikau

Tenalaloja namminra
batenu anngerang pakmaik
ri minasangku

ikaumi laku tojengang

Laku apami kalengku
lekbak kammami sarengku
tena kulleku

ampakniaki cinnanu

Tuli kupalak ri kau
sabbarak empo ri lino
naki attanjeng

ri batara malompoa

Mingka apamo lanrinnu

-nanubokoia ri ati

pallak tojenna
nanu bokoiak tamaksaile



Tetapi akan kuapakan
kalau demikianlah kehendakmu
dan mencari yang lain
yang dapat membahagiakanmu

Pada malam perkawinan kita
sangat malu hatiku

saat kita duduk bersanding

ada seorang tamu hadir di pesta

Ia datang bersama anaknya
sangat cantik paras wajahnya
ia mengaku dirinya

istri pertama dari kakak

Pedihnya hatiku
susahnya jiwaku
karena aku malu
pada sanak keluargaku

Kalau hatiku saja susah
aku simpan dalam perasaan
kalau yang malu hatiku
ke mana akan kusimpan

Lupakanlah aku
lebih baiklah kembali
oleh sebab saya

tak mau dimadukan

Pada malam perkawinan kita
sangat susah hatiku

hanya linangan air mata
membasahi pakaianmu

Jangan engkau sedihkan hatimu
jangan susahkan jiwamu
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Mingka laku apami paleng
lonna kammami eroknu
nukboya maraeng

kullea ampakateknei emponu

Ri banggi pakbuntinganta
sannakmi sirina nyawaku
ri waktu mempo buntinta
niak tau battu anngiori

Niaki naerang anakna
gakgana kanang-kananna
nakana kalenna

baine ri olota

Paccena atingku
susana nyawaku

lanri sirikku

ri bija pammanakangku

Punna atingkuja susa
kubolik ri pakmaikku
punna sirikna nyawaku
kemae kuparampe

Kaluppaimak inakke
bajikanngangkik maliang
oleh sebab aku

tak mau dimadukan

Ri banngi pakbuntinganta
sannakna susana nyawaku
sannging jeknek mata
anjakmeri pakeannu

Teako pakrisik atinnu
teako susai nyawanu



aku dan dia
tidak akan bercampur

Janganlah bimbang
kuatir begitau juga
tenangkanlah hatimu

dan kita saling mengasihi

Harapanku dan harapanmu
mudah-mudahan kita dapat
bersatu

dan sejodoh

dengan terikat janji yang kuat

Perjanjian kita itu

sudah tak dapat dipisahkan lagi
bagaikan juga

gula bercampur kelapa

Kita berdua sudah saling
menyukai

siang malam saling merindukan
akan tetapi orang tua kita
menjadi penghalang pada kita

Sudah kuikat pada jiwaku
tersimpul erat di hatiku
sudah sulit dilepaskan
cintaku kepadamu

Telah jauhlah kita berlayar
berpisah dengan sanak keluarga
kasih menjadi saksi pada diri
kita

kita bawa berlayar bersama

Tak kusangka dalam mimpi
tak kusentuh dalam pikiran

inakke na ia
tenako kusileok

Teakik bata-batai

rangga sela kamma todong
pakasanngi nyawanu
kisipammaling-malingi

Minasangku minasannu
kikjulu tope lalo

kisisurakkang
nasikkok janji majarrek

Anjo ri sijanjinta
tenamo lakgasianna
sanrapang tongi
golla makleok kaliuku

Singaikik sikajallai

allo banngi sikanakkuki
ka’njo anrong manggea
jari karakbak ri kalenta

Lekbak kusikkok ri nyawaka
takpotok jarrek ri atingku
susami lani lakgasi
panngaingku mange ri kau

Bellamakik’nne akdolangang
annvaklak ri pammanakang
kamase akjari sakbi ri kalenta

massing nisombalang pannainta

Taku sambarak ri sokna
taku runtuk nawa-nawa



mungkinkah akan berkenalan
pada saat ku angkat telepon

Halo dan kudibalas dengan
halo

kuberbicara tak saling melihat
saling tertawa dan saling
bertanya

kusaling berjanji untuk bertemu

Akhirnya kubertemu jua
pucuknya bintang selatan
turut inginnya
bintangnya hatiku

Kuberjabat tangan

saling mengukuhkan penghara-
pan

saling bahagia

agar tak saling berpisah lagi

Pada engkaulah semua terkan-
dung
kecintaanku tidak terbagi lagi

setelah kutahu diriku sangat
engkau sukai

sehingga kusimpulkan cintaku
padamu

Mungkin banyak orang yang
setia

tetapi sesamaku sudah tad ada
duanya

hanya engkaulah yang me-
makluminya

terhadap perbuatan yang kau
celah '
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maka lasiasseng mamak
ri kuangkakna taliponga

Halo nakusipak halo

kukbicara taksicinik
sikakkali sikusissing

kusijanji lasicinik

Kusicinik tojeng tommo
bombonna bintang sallatang
turuk cinnava

bintoenna pakmaikku

Kusitakgalakmo lima
sijarreki pakminasa

sikatekneang sicinik
para ngitung sibokoi

Ri katte ngasemmi takkim-
bolong

panngaingku tenamo ri ma-
raeng

lanri kuasseng kalengku sannak
kingai dudu

naku potok puli panngaingku

Jaiji kapang tau manngai
sanrapangku mami anne ri lino

ikatte mami pattojeng

ri gauk takingaia



agar aku hindari semuanya
Marilah kita memeliharanya

kesukaanku kesukaanmu jua -
masing-masing kita berdoa
pada Tuhan Yang Maha Esa
di dunia sampai ke akhirat

Kutinggalkanlah kampungku
kujauh dari sanak keluarga
karena kutakmau

dicurigai pada yang tidak benar

Kubuang daun sesobek
hanyut ke tempat lain
kulayarkan

tetapi kembali juga dlper-
malukan

Bukan karena aku takut
sehingga kumenjauh dari
kampung

hanya karena kehormatanku
yang kujaga dan kupegancr
teguh

Malu jangan engkau pergi
kasih janganlah engkau hina
tegakkanlah

malu pedih padaku

Di saat aku datang melawat

kuberharap engkau sejahtera
tetapi sungguh nyenyak
tidurmu

tak terbangun lagi

naku liliang ngaseng tommi

Massing-massing maki angkatu-
tui :
panngaingku pannagainta
kimassing mannganro

ri karaeng malompoa

ri lino sakgenta anja

Kubokoimi borikku
kubella ri pammanakang
lamri teaku

nikapang ri takammaya

Kupelak lekok sikekkek
ammayuk sekreang borik
naku sombalang

sirikji natakrampei

Teai lanri mallakku
naku bella ri borikku

lanri sirikku
kukangkang naku jarreki

Sirik teako lampai
kamase teako tunai
naku paenteng

sirik paccea ri nakke

Ri niakku battu mange aktimpo-
rong

kasalewangannu

jannang tojennamo tinronu

tammuriang



Tak kuduga engkau telah tiada
sudah pergi ke akhirat

paling tak kan kembali lagi
seperti hari-hari biasanya

Senyum simpulmu
terbayang di mata
segala kebaikanmu
selalu kuingat

Hanya namamu yang engkkau
tinggalkan

dan segala kenangan
mudah-mudahan engkau sela-
mat

di akhirat

Sungguh kejam engkau
berpaling tiada mengingat lagi
hanya namamu

yang engkau tinggalkan untuk
dikenang

Kalau kutidur lalu bermimpi
hanya engkau yang kulihat
selalu kuingat

dan sering kusimpan dalam hati

Ingatkan tak mau berpisah
sebab pedih tak mau jauh
ingaataanku pada engkau

membawa kesedihan

Jiwa selalu merindu

menanti kedatangannya
hanya pada engkau

tersimpan segala kepedihanku
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Anjo paleng kajammenggammi
mange ri anja

tummoterang tamammaliang
ri biasana

Kakkalak muri-murinu
kuboyong-boyong ri mata
sikamma pammajikinnu
tuli sarro kuukrangi

Arennu mami nubolik

napanngukrangi
salamak laloji lampanu

bakle ri anja

Pallak tojemmakonne
makboko tamanngukrangi
arennumami

nubolik panngukrangi

Punna tinroak kusokna
tkau mami kucinik

tuli kuitung

sarro kupari pakmaik

Panngukrangi tea sisaklak
lanri pacce tea bella
panngukrangingku ri kau
mappaempo dinging-dinging

Nyaya tuli manakkuk
ngantalali pabattuna

ri kau mami
takkimbolong pakrisikku



Angin berhembuslah. ke sana
teruslah engkau ke dadanya
hentakanlah hatinya

dan getarkanlah ingatannya

Kalau ia tidur engkau datang
bangunkan dan engkau duduk-
kan

sampaikanlah salamku

rinduku yang sangat mendalam

Tariklah ke hadapanku
bawalah kesetiaannya dalam
tubuhku

supaya terbayar

rindu yang ada dalam diriku

Kulihat engkau mengasihi
sehingga kuingin
mengenangnya

kini engkau berpaling

dan aku tak menoleh. lagi .

Mungkin engkau mengatakan ~
aku cuma mempermainkanmu

berpaling tak mengenang lagi
mungkin hanya engkaulah
demikian

menyesali diri yang tak kun-
jung berakhir

Jika kelak engkau mengelilingi

dunia

engkkau akan genggam
penyesalanmu

engkau mencari
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Anging mammirikko mange
tulusukko ri barambanna
pakallasaki atinna
pakbenrongi binakbakna

Punna tinroi nubattu .
ronrongi nanu paempo

pabaktuangak sallangku
nakkukkuk dinging-dingingku

Ranrangi mange ri nakke
pari rubu sumangakna

nakabayarrang. : .
nakku niaka ri kalengku

Kuciniknuji manngai .
nakummaling-maling tommo

anne ikau makboko
inakke tamak saile -

Barang nukana sitannga =

nubokoi tamanngitung
barang ikauji ia

sassak lalang tamatakpuk

Nuinroi sallang lino -
nutetang sassak lalannu

nupakboyai



sesamaku namun tak bakal
engkau temui

Hatimu yang selalu berubah
jiwamu tak merasa kasihan
penyesalan selalu ada
pikirkanlah sampai ke akhirat

Banyak orang bahagia terlupa
banyak orang gembira tak sadar
saking senangnya

berada pada tombol gula

Karena sudah bahagia di dunia
sehingga ia tak menoleh ke
belakang

tak disadarinya

pada perbuatannya yang pernah
dilakukannya

Sudah dirambati dengan paria
sudah ditumbuhi pula dengan
jumpaik

baru mengenang

memikirkan segala penyesalan

Hanya kesediahan yang
menyadarkannya

susah yang memperingati
rugi dunianya

hampalah akhiratnya

Jatuh air mataku

hanyut bersama dengan
kesedihan

mengingat pada masa hidupnya
ibu bapak yang kuhormati
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sangkammangku nataena

Paikmaik roba-robanu
nyawa tammaling-malinnu
sassak lalannu riboko
itungi sakgenna anja

Jai sunggu takkaluppa
jai tekne tanngukrangi
lanri empona

ri tombolokna gollaya

Sayuppi empo ri lino
tanasaile bokona

tana kasukmang

ri gauk pammallakkia
Nilambakimi paria
nitimbimi jumpaik

nampakgiling-
manngitung sassak lalanna

Simpung mami pakaingak
pakrisik mappasaile
rugi linona

sapupalak aherakna

Tukguruk jeknek matangku
assiloklorang pacceku

manngitungi ri tallasakna

anrong mangge malakbirikku.
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Kusesali diriku

tak kubalas kebahagiaan

jerih payah waktuku dipelihara
sampai kembali ke akhirat

Aku tak cukup dua di dunia ini
menanggung kemiskinan
semua pedih

hanya kesedihan menyelimuti
aku

Oh, Tuhan Yang Mahakuasa
kubermohon dan bertawakal

tunjukkanlah jalan yang lurus
ibu bapak yang kuhormati

Kuanggao engkau tidak
menyukai

sehingga kumenumpangkan hati
engkau mengecewakanku
menjadi penyakit pada diriku

Itulah sebabnya aku bernyanyi
untuk menghilangkan
kesusahanku

dan menghibur

pedih dalam jiwaku

Sungguh besar kesusahan yang
engkau berikan

tersimpan dalam hatiku

karena ada gerangan

orang lain di hati sucimu

Demikianlah nasibku
pemberian dewata
sungguh tak enak
menyukai tapi tak disukai

Kusassalakna kalengku
taku balasakna tekne
reso-reso pakkatuona
namaklingka ri anjaya

Tena rapangku ri linoa
anngimbolong pakrisikku
sannging pacce

sannging simpung takkalimbuk
ri kalengku

Oh, Karaeng malompoa
appalaka nakunngaro

sarel agang masingarak
anrong mangge malakbirikku

Kurapangko tamanngai

naku parampe pakmaik
nupassalasa
jari garring ri kalengku

laji naku makkelong ,
pammelak simpung pakmaik

ansaleori
pacca lalang nyawaku

Lompona pammarisinnu

takbolik lalang nyawaku
kaniak paleng
Jjok-jok ati keboknu

kamma tongiseng sarengku
kapassarena bataraya
kodina paleng

manngai taningai



Kuberselimutkan penyesalan
kesusahan kutimang-timang
karena cintamu

tangkai bambu pakaranganmu

Apalah nanti dia katakan
yang lebih dahulu berlayar
sementara yang di belakang
yang dikembangkan layarnya

Layar robek kutambal

tali putus kusambung
perahu pecah

ku dorong lalu kulayarkan

Mudah-mudahan di barat kelak
di kampung orang lain

lalu ada juga

yang membalas cintaku

Walaupun engkau mencariku
dan engkau kenang dalam tidur
engkau tak menyangka pada
diriku

cintaku pada dirimu

Tega betul hatimu
memalingkan dirimu
apa gerangan sebabnya
hingga tega berselimut
kesusahan

Pedih gerangan rasanya

luka tak diiris pisau

kusangka gula engkau genggam
padahal paria dan jumpaik
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Sassak lalang kukalimbuk
susaku kutimang-timang
kapanngainnu

karakbak parallakkennu

Apamo sallang nakana

ri oloa mannyombalang
naribokoa

nibantungang sombalakna

Sombalak kekkek kutampeng
ranrang tappuk kusambungi
biseang reppek

kusorong naku sombalang

Barang ilaukpak sallang
ri borik tau maraeng
naniak todong
annyambungi panngaingku

Nanu sallang nanu boya
nanu itung lalang tinro
tanu kapangak ri kalengku

panngaingku mange ri kau

Eroktojenna nyawanu
allakleangi kalennu

apaji sabak lanrinna

nuerok kamma annope simpung

Pacce paleng kasiakna

lokok tana ekbak lading
kukana golla nuteteng

kaanjo paleng paria najumpaik



Jika kelak engkau berangkat
titilah lontar di tanganku
kan kujadikan nyanyian
kenangan yang telah berlalu

Tidak ada mungkin jalannya
hindariannya begitu juga
sebab engkau

sudah berkeluarga

Simpanlah supaya aku terima
semua kepedihanmu
mudah-mudahan masih ada
kelak

kudapatkan kebahagiaan

Lupakanlah aku dalam hatimu
dan engkau hapus dalam
ingatanmu

supaya jangan juga

engkau selalu mengingatku

Kumaklumi keinginanmu
karena dalamnya kesukaanmu
tetapi saya

apalah yang harus kulakuakan

Engkau janganlah anggap salah

kalau kulayarkan nasibku
di tempat yang jauh
menghibur kesedihanku

Biarlah aku membawanya
kuberselimut kesusahan
tinggal dalam mimpi

kita saling merindukan

Punna sallang boko lampanu
boliki lontarak ri limangku
ia kuparek kelong-kelong
panngukrangi lekbak laloa

Tena kapang parekanna
lilianna kamma todong
sabak iaku

empomako kalabini

Bolikmi naku tarima
stkontu pammarisiknu
niakja sallang

kuempo matekne

Pelakmak ri pakmaiknu
nanu lukluk ri panngitunnu

nutea tommo
tuli nakke nuukrangi

Kupattojengi eroknu

ri lantanna panngaingku -
mingka inakke

apami laku gaukang

Teako erang salai
kusombalang sarengku
ri mabellaya

ansaleori simpungku

Bolikmi kamma kuerang
kukalimbuk pakrisikku

ri sokna mami
kisiboyang-boyang nakku



Kalau kelak engkau bahagia
janganlah engkau lupa
sampaikan juga

salam kebahagiaanku padanya

Engkau kelak mencariku
dan engkau ingat dalam
tidurmu

engkau pegang diriku
cintamu padaku

Tega benar hatimu
memisahkan diriku

apa gerangan sebabnya

hingga engkau ingin berselimut
kesedihan

Kudatang tak dipanggil
kududuk tak diundang
ingin melihat
menyaksikan duduk ber-
sandingmu

Kutinggal saja tercengang
duduk keheran-heranan

setelah kulihat

engkau betul duduk bersanding

Gembira engkau dalam ber-
pesta pora

di saat terdengar suara tangisku
kutelan saja sakit hatiku
kusapu dadaku

Aku orang yang miskin
sarung pun tak cukup dua
jika kucuci

kujemur di pinggang saja
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Punna niak numatekne
teako takkaluppa
pabattu tongak
sallang minasa bajikku

Niak sallang nanu boyak
nanu itung lalang tinronu

rzutakgalakji kalengku
panngainnu mange ri nakke

Erok tojeng nyawanu
allakleangi kalennu

apaji sabak lanrinna

nuerok kamma annope simpung

Niakak’'nne tani kiok
empoak tani buntuli

cinna cinikku

manngassai empo buntinnu

Amantammamak takkajannak
empo kalannak-lannassang
ri mak nassana

ikau tojeng empo bunting

Rannuko’ntu makreja-reja

ri lalanna sakra karrukku
kuakluk mami pakrisikku
kupurusuk barambangku

Inakke anak kamase
tagannak rua topeku
lonna kusassa
kupanging ri ayak mami
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Aku anak yang terbuang
dipelihara oleh burung dara
dibawakan

jambu masak dari pohonnya

Aku bagaikan saja
daun kayu yang kering
dihembus angin

lalu jatuhlah terkulai

Nasib sial pada diriku

makin merasuk dalam hati

tak mau urung

bahkan tambah meningkat saja

Nasib dan takdirku

tak dapat kutolak

kalau ditolak

maka hancurlah pad akhirnya

Tonrak-tonrak tak pernah kalah
tak pernah dimasuki lawan
percayalah engkau

akan diserang Rumbia

Kukasihani kembang
kupanggil semangatnya
hilang baunya

layu dibuang saja

Bunga-bunga itu
hiasan pekarangan
harum baunya
dijadikan hiburan

Harga kembang-kembang
tergantung dari jenisnya

Inakke anak nipelak.
nakatuo jangang-jangang
napallollongang

Jjambu tikno ri pokokna

Inakke sangkamma mamak
lekok kavu madidia
naikrik anging

naku lelasakmo naung

Kamase ri kalengku
pilak mantamana mami
teamo ona

pilak onjonnaji niak

Sarengku takakderekku
tamakringai kulallok
lonna kujallok
pupuruk kalekbakanna

Tonrak-tonrak tinang bata
tena nasosok ewangang
tappakjako 'njo

lani bunduki Rumbia

Kukamaseangi bungaya
kupakuru sumangakna
lannvak rasanna
kalumeng nipelak tommi

Bunga-bunganva
belo-belo parallakkeng
bauk rasanna

niparek pannyalleori

Sarenna bunga-bungayva
ri tanjaknaji anggakna
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selalu disukai
jika menampakkan keindahan

Jika saya kembang

tak mau tumbuh di tanah
nanti di konde

di atas sanggul saja

Sungguh banyak hambatan
hidupku di duniaini
tak diakui kehadiranku
dibeberkan ke sana-sini

Selalu aku yang menjadi
sasaran

Pada segala perbuatan buruk
senang hatinya

kalau aku telah tiada di dunia

Mudah-mudahan aku saja
merasakan kepedihanku
dan mudah-mudahan pula
tidak menulari sebayaku

Ayah yang kejam pada anknya
ibu yang tak ada kasih
sayangnya

tak menghiraukan
dianggapnya racun/aib diriku

Cukup lama kita hidup bersama

di dunia ini

namun engkau terlalu cepat
menyembunyikan dirimu di
akhirat

sarro ningai
punna kanang-kanang inja

Kakdek nakke bunga-bunga
teak timbo ri buttaya

ri kondek tompak

irate simboleng tompa

Jai tojeng salibanra
tallasakku ri lino
nikalanreang

nileleang mange-mange

Sannging nakke nitamburngi

kunawanu rikodia
sannang nyawana
punna tenama ri lino

Inakke lalomo anne
angkanyamai pakrisikku
natena lalo

nalelei sanrapangku

Mangge pallak ri anakna
anrong tammaling-maling

tana saile
narapang raccung kalenggku

Sallota sileporang mange-
mange

anne ri lino

numatikring mamo lintak
ampalenguki kalennu mange ri
anja



Engkau meninggalkanku
seorang diri di dunia ini
selalu pilu hatiku
memikirkan nasibku

Mata pencaharianku

tiap hari kukerjakan
menggandeng sayur
kemudian kujual di Ujung
Pandang

Beginilah kehidupanku
kulakukan setiap hari
bangun setiap subuh hari

mengumpulkan daganganku

Kalau cepat rapung

laku barang daganganku ,
kupersiapkan segalanya pula
uang belanja keperluan rumah
tanggaku

Dalam hatiku juga bertanya
bagaimana caranya '
supaya ringan kukerjakan

hingga kehidupanku serba
mencukupi

Walau pesanmu tak ada datang

walau surat secarikmu
apa lagi
kalau dirinya yang akan datang

Aku selalu mengingatmu
belum perna kulupakan
janji kita berdua

kata kesepakatan kita
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Inakke nubolikmamak
sino-sino anne ri lino
tuli pirau nyawaku

manngitungi sarengku

Inakke katallasangku
tunggalak allo kujama
akgandeng gangang
naku pasarrang ri Ujung
Pandang

Kammami’nne

kugaukang allo-alo
barikbassak ambangung dan-
niari

ampaknassai barang-barangku

Punna lintak silolongang
balli baluk-balukangku
kupakduk-duk ngaseng tommi
balanjana turiballakku

Niak tongi ri nyawaku

ante kammai parekku
nakkulle ringanng ripakkare-
soangku

nabajik empo tallasakku

Manna pasanta raniak bartu
manna surak sikekkekta
sarropa ia

nikana batang kalenta

Nakke tuli kuukranginta
tanapa naku kaluppai
anjo janjinta

kana passijarrekinta



Kuselalu gundah-gulana jua
dari dalam lubuk hatiku
kepada dirimu

selalu akan mengasihimu

Kalau ingin kulupakan
datang jua dihembus angin
gundah-gulanaku

rinduku kepada engkau

Di saat aku menunggang
kerbauku

kumiringkan kopiahku
letak kerisku

menghalau gadis berbaju merah

Baju merah salah merah
kebaya salah potongan
biarlah demikian

karena sanggulnya miring jua

Sepeda kumbang rem kampas

jalan aspal yang berlubang
dipakai menggandeng
ibu guru yang congek

Kalau engkau ingin berkelahi
pergilah ke kampung gulung
engkau belum merobohkanku
sudah kutikam dadamu

Dada janganlah sobek
keris janganlah lekuk
anak sudah biasa
bermandikan darah

Walau darah kuseberangi
tulang kujadikan titian

Tuli dinging-dinging tomma
battu lalangi pacceku
mange ri katte

tuli sarro ngamaseang

Manna erok lakukaluppai
battuji naerang angin
dinging-dingingku
nakkukku mange ri kau

I rateku ri tedongku

mammatilingi songkokku
tannang badikku
mannarai baju eja

Baju eja sala eja
kubayak sala goncingang
bolikmi kamma
kasimboleng pele tonji

Sapeda kumbang nakrekuk
agang terek nakkalikbong
nipanggandengi

nona guru nato geang

Punna erokko sibakji
naikki ri butta gulung
tanu gulungak
nakutobok barambannu

Barambang teako kekkeki
badik teako lukmeki

anak biasa

sipalemo-lemo cerak

Manna cerakja kilimbang
manna bukunja kutete



Kurenungkan dalam hati

di hari perkawinan kita
tetapi mengapa

engkau beralih ke yang lain

Telah kukatakan jua

nanti linggis yang memisahkah
tetapi akhirnya jua

janjimu yang mengecewakan

Sungguh tega hatimu
menyingkirkan dirimu
memalingkan muka
seperti orang tak sadar

Sudah tak mengingat lagi
sedih di pinggir sarungmu
murung di pinggir bantalmu
ridu demikian bersama

Tinggal dewata tak memanggil
padang masyar telah menunggu
engkau mengetahui hatiku abai
engkau lagi mengecewakanku

Di mana lagi kuhanyutkan
akan kutempati menyimpan
susah

besar dunia ini

lebih besar kekecewaanku

Sudah jauh baru mengingat
karena sudah dibungkus dengan
manis gula dikelilingi

oleh lemak kelapa

Terlanjur kejam engkau
sudah tak ada lagi kebaikanmu
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Kuitung ilalang ati

ri allo pakbuntinganta
anngapa sai

na nulessok ri maraeng

Inakke kukana tommo.
pakkekepa appassisaklak
kalekbakanna

Janjinnu mapassalasa

Erokna todong
allakleangi kalennu
makboko pallak pakmaik
makleok takkaluppa

Tenamo namanngukrangi
simpung ri biring topenu
pakrisik ri paklungannu
nakkuk nipakjuluia

Anja mami tamakkiok
padatari takuntuai
nuasseng nyawaku sayu
nanu passalasa tonja

Keremi laku ayukang
naku pammoliki simpung

lompo’nne lino
lompoangang salasaku

Belami namanngukrangi
kanirokokmi ri tekne
nilimpo-limpo

ri janna kaluku

Takkala pallakmako’nne
tenamo kabajikannu



sia-sia orang hina
dunia menertawainya

Seringmu-tak mengingat
kuucapkan terima kasih
kusanjung-sanjung
menyanjung tak habisnya

Nanti aku di akhirat
tinggal di padang masyar
baru menyadari kembali
kebaikanmu di waktu yang
telah lalu

Manalah janjimu

meski hanya sehari saja
agar jangan bosan
menunggu harapanku

Sudah jauuh aku berlayar
melayari rinduku
dihempas ombak .
dihanyutkan riak besar

Saudara sekampungku
kita jalin persahabatan
kita jangan sekali-kali
ingin saling mencaci

Jika kelak kita berpisah
jauh di tempat lain
akan kuingat jua

beting di Bontorannu

Di betingnya Bontorannu
ditepinya Jekneberang
bergembira-ria
bersenang-senang hati
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darai tuna =
linoa panngakkalinna

Ri sarrona takkaluppa -
kuparek tarima kasih
kuji-kujiang

lappalece tamaktappuk

Baklepak sallang ri anja
akborik ri padatari
namanngukrangi

ri bajik lekbak laloa

Keremi ri mangkanannu
manna na siallo tonja
kitea lanre

mattayang manngantalai

Bellamak’nne makdolangang
ansombali nakkukku
natempa bombang
naloklorang galluruk lompo.

Samborik julu borikku
bajikkik sikatutui
kitea lanri

erok sigenra-genra

Punna sallang sibokoi
bellami borik maraeng
kuukrangi tonji

gusunga ri Bontorannu

Ri gusunna Bontorannu
ri birinna Jeknekberang
akrannu-rannu

maktekne-tekne pakmaik

















































































































































































































































































































































































